
7 5 6 V A S Á B N A P I Ú J S Á G . 46. SZÁM. 1889. x x x v i . ÉVFOLYAM. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

TOMPA MIHÁLY 

HETEDIK KIADÁS. 

A KÖLTŐ A R C Z K É P É V E L . 
Ára fűzve 2 frt 50 kr aj ez ár. 

Vászondiszkötésben 4 frt. — Diszkötés franczia 
bőrben 5 forint. 

Rwizda koszvényfolyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 
Valódilag csak az i t t mel lékel t védjegy­

ig &yel. — K a p h a t ó Auszt r ia -Magyarország 
• minden gyógyszer ta rában . 

g C 3 ~ Pőletét Magyarország részére: B u d a ­
pes ten Török József gyógyszer tá rában . 

Egy üveggel 1 frt o. é. 
CJF' Naponkint i postai szétküldés a fő-letét által: 

K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S , 
osztrák cs. kir. és román kir. udv. szállitó kerületi 

gyógyszertára Komeuburgban, Bécs mellett. 

A leg jobb a r e z p o r o k 

Leichner 4051 

zsirpora 
Leichner hermelinpora. 

E je les gyártmányok a legmagasabb körökben s a leg­
első művésznőktől előszeretettel használtatnak; az arcz-
nak fiatalosan szép viruló kü l ső t adnak. — Kaphatók 
a gyárban : B e r l i n , S c h t t t z e n s t r a s s e 3 1 , valamint 
minden i l latszerésznél. Valódi lag csak ^árt szelenczék-
ben, me lyeknek fenekére czég és védjegy van belevésve. 

L. Leichner, Berlin 
Parfümerie-Chemiker, k. k; Hoftheater-Lieferant. 

1847 éta, tehát több mint 40 éve, hogy a legnagyobb sikerrel alkalmaztatik a JVéinetoraág első 
orvosi kollégiuma áltál megvizsgált s kitűnő használhatósága miatt a magas helytartóság által 

NÉVNAPI AJÁNDÉK! 
Magyarországban szabad. WEBER-féle 

Köszvény-vászon 
A FRANKLIN-TÁRSULAT k iadásában m e g j e l e n t s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n kapható 

gyógyhatásos 
gyógyíttatnak ezen 
nehezebb bajoknál 

köszvény, csúz, tagszaggatás, keresztcsont-fájás, 
vörheny, mell-, hát- és derekfájdalmak, lábköszvény, 
csipőfájdalom és ischias stb. ellen, mindennemű 
görcsök, a kezek és lábakban, különösen görcsös 

rek, dagadt tagok, ficzamodások és oldalszurások biztos eredménynyel gyorsan 
gyógyhatásos köszvényvászon által. Egy csomag ára 1 h-t 5 kr., kettős erejű, 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H alkalmazandó 2 frt 10 kr. ^ ^ • • ^ • ^ • M B ^ B H ' 
Valódi csak akkor, ha a melletti védjegygyei el van látva. D r . B ú r o n p á r i s i á l t a ­
l á n o s s e b t a p a s z a mindenféle sebek, genyedések és daganatok, körömgyuladások, 

esek, bárminemű sérülések, harapás, szúrás, ütés, vágás, tyúkszem, fagyás stb. 
ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 25 kr. 

V a l ó d i a m k a p h a t ó rw\ f \ I > d V ~T7~ T g y ó g y s z e r t á r á b a n 
B u d a p e s t e n . k i r á l y J_ \ J J \ , \ J J V » J • u t o z a 1 2 . szám. a. 

MAGYAR 

SZENT ERZSÉBET ÉLETE. 
(Tiz képpel.) D-r TOLDY LÁSZLÓ. (Tiz képpel.) 

Népkiadás ára fűzve 80 krajezár, kemény kötésben 1 forint 
Nagy kiadás velin-papiron, diszkötésben, aranymetszéssel 5 forint 

A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

A vadászat! 
mestere. | 

Önképző gyakorlati útmuta­
tás a vadászat kedvelói szá­
mára, vagyis rövid foglalatja 
mindazon elméleti szabályok­
nak, melyek megtanulása s 
megtartása mellett a vadásza­
tot bárki a siker gyönyörével 

gyakorolhatja. 
Saját és egy ötven éves vadász 
tapasztalataiból, s jeles kutfök 

nyomán irta 

CSERSZILYÁSI ÁKOS. I I 
Harmadik, átdolgozott és bő­

vített kiadás. 
Á r a f ű z v e ^ o k r . 

j 11 m i x i m i n i n i m i i m i r n m i i i i i i n i i H I H I H I 

C S . K I R . S Z A B A D A L M . 

BERNDORFI FÉMÁRÜGYÁR 
VéxljufTV. 

e VF 

S C H O E L L E R É S T Á B S A B É C S . 

Raktár: B U D A F E S T , vácziu'cza 
^^•aBSBuaH 2 5 . szám a l a t t , a Kristóf-tér sarkán. 

: aip.ez. ircndü Ajánlja gazdagon fölszerelt raktárát a l p a c c a - e z ü s t - , aipacca 
í c h i n a - e z ü s t s mindennemű a l p a c c a - a s z t a l k é s z l e t e k b ő l , u. m . é t s z e r e k , 
í t e a - k a z á n o k , t e a - és k á v é - ^v-"**,,. k a n n á k , t e a s z ű r ő k , g y e r t y a -
í t a r t ó k , k a r o s g y e r t y a t a r t ó k , ^ ®5f ^. a s z t a l d í s z e k s t b . , v a l a m i n t 
: REIN-NICKli • // 

TISZTA NICKEL < 0 * F0Z0-EDÉNYEK. 
3 Képes árjegyzék magyar vayy német nyelven kívánatra ingyen és bérmentve, 
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Arany Kincstár 
Nélkülözhetlen tanácsadó min' 
den család és háztartás számán 

Szerkesztette 

B e n i c z k y I r m a . 

Á r a f ű z v e 80 k r a j e z á r 

Ára kötve 1 frt. 

• 
I J X M m n o f kérendő levelező-• 
M Q r i l l U a l lap útján Richter; 
l l l U I ^ — F. Ad. és társától, • 
^™«^™ Bécs , I., Niebelungen- \ 
gasse 4, Rudolstadt, Ölten, Rot- • 
terdam, London E. C. vagy New- \ 
York, 310 Broadway, a képekkel • 

ellátott ; 
• . ,A 

czími'i könyv. Ezen p mpásan szí- \ 
nézett és számos tekintélyes tu» • 
dós bírálatát tartalmazó könyv • 

bérmentve megküldetik. J 
M i n d e n a n y á n a k o l v a s - • 

n i a k e l l e n e e z t ! ; 
l l l l l l l i l l l l l l l l l l l l l l l l l l 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiad ásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

HÖLGYEIK 1TFKARA 
L E G Ú J A B B É S L E G T E L J E S E B B L E V E L E Z Ő K Ö N Y V 

NOK SZÁMÁRA, 
m i n d e n előforduló alkalmakra való fogalmazási mintákkal , mindenfé le társaság^ 
családi, bizalmas és szerelmi levelekkel , különféle ügyirat-mintákkal és alapos útmu­
tatással a levélirás szabályait i l letőleg rövid helyesirás-tannal, a magyar polgári jogok 

és kormányzat i smertetésével stb. 

bővített kiadás. Negyedik Ara kemény kötésben 1 frt 50 ki^ 

la#~Magyarhon első, l egnagyobb és legjobb h i rnevü óraüzle te . 

P B R A U S W E T T É R J Á N O S S Z E G E D E N 

London 1871. 
Kecskemét 1872. 
Bécs 1873. Újvidék 1875. 
Szeged 1876. Paris 1877. 
Székesfehérvár 1879. 
Budapest 1885. 

••"Levélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. 
Képes arjegyiék bérmentve, la vitások pont, essköiöltetik. 

- M a g y a r hon első, l egnagyobb és legjobb htrnevft órat ta le te ."— 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T KIADÁSÁBAN M E G J E L E N T ÉS 

M I N D E N K Ö N Y V K E R E S K E D É S B E N K A P H A T Ó . 

AZ ERJEDÉS CHEMIÁJÁNAK 
K É Z I K Ö N Y V E . 

Szesz- és sönyárOaOfe, p U H , bortermelők és chemiknsok számára. 
Irta 

Dr. SZILÁGYI GYULA 
okleveles műszaki chemikus. 

A S Z Ö V E G K Ö Z É N Y O M O T T Á B E Á K K A L . 

Á r a f ű z v e 2 í r t . 

T a r t a l o m : E lőszó . — B e v e z e t é s . — A z erjedés fogalma. — A z erjedés tör­
ténete és e lméle te . — Az erjedés organizmusairól á l ta lában . — A mikroorgan iz ­
m u s o k rész letes i smertetése a laktani tekintetben (morpholog ia) . — A b a k t é r i u ­
mokról. — P e n é s z g o m b á k . — A z a lkoholos erjedést okozó gombák (sarjadzók). — 
A fermeutumokról á l ta lában . — A z a lkoholos erjedés mint f iz io lógiai t ü n e m é n y . 
— A z erjedés mint chemiai f iziológiai tünemény . —• A z erjedés o r g a n i z m u s a i n a k 
táp lá lás i fe l téte le iről . — A z a lkoholképződéshez szo lgá ló s zénh idrá tok . — A z 
a lkoholos erjedéssel egy ide jű leg fel lépő mel lékerjedésekről . — A z er jedés t ermé­
nye irő l á l ta lában . — A diasztázról . 

Franklin-Társulat nyomdája. ( B u d a p e s t Eervetem-uteza i. szám.l 
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Előfizetési feltételek : VASÁRNAPI UJ8ÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: \ fél évre . 6 
Csupán a VASÁBNAPI UJSÁO 

egész évre 3 frt 
I félévre _ 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
f egész évre 6 frt 
1 félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a poetailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

SZABÓ ISTVÁN. 

N YOLCZVANNYOLCZ éve múlt július 4-én, hogy 
az a derék férfiú, a kinek arczképét ezúttal 
olvasóinknak bemutatjuk, Bakony-Szt.-Ki­

rályon (Veszprém vármegyében) először pillantotta 
meg a napvilágot; hatvannégy éve, hogy első müve 
írásban megjelent; és félszázada., hogy a m. tud. 
akadémia tagjai sorába választá. Szabó István még 
ama régi lelkes csoport utolsója, a mely jó formán 
minden anyagi haszon reménye nélkül, csupán 
a tiszta eszményi törekvések eredményeitől buz­
dítva, lépett az irodalmi küzdelmek terére, hogy 
megkettőztesse a nemzetnek a megindult politikai 
mozgalmak által kifejtendő polgárosultságát és jó­
létét. Még a Kazinczy hagyományai, iránya lelke­
sí tet ték; in ég szoríthatta a nagy mester jobbját, 
ösztönt meríthetett nemes lelkesültségéből, mely 
irodalmunkat s a közízlést átalakítá. Tehetsége s 
tanulmányai korán az irodalom mezejére ragad­
ták s egyike lett a legtovább, leghosszabb ideig 
munkálkodó íróinknak. A művészet iránti szere­
tete erős hazafias érzéssel párosulva, a Horvát 
István hagyományaitól tüzelve s bátorítva: éle 
tének egyik fontos czélját a régi költészeti emlé­
kek, a görög remekírók műveinek megismerteté­
sében találta föl és érte el. Kazinczytól kezdve 
egész Toldy Ferenczig folyvást összeköttetésben 
volt irodalmunk vezéralakjaival; de folyvást el­
vonulva, szerényen, távol élt az irodalom közép­
pontjától, úgy, hogy a hírnévnek arra a fokára is 
alig juthatott , a melyet nála sokkal csekélyebb 
tehetségű irók is korán elértek. Pedig jótékony 
működése korán magára vonta az irodalom ava­
tott munkáséinak figyelmét, a kik úgy az aka­
démia, mint a Kisfaludy-Társaság tagságával 
siettek öt megtisztelni. 

Valóban senki sem volt Íróink közt, a ki egész 
életét csupa ügyszeretetből annyira a görög mű­
remekek fordítására, azoknak a nemzettel való 
megismertetésére áldozta volna, mint Szabó 
István. Egész lelkét a Homér nagy eposzai, a 
görög világ e mindennel híresebb és maradan­
dóbb alkotásai foglalták el, a melyeknek teljes 
fordításával ő ajándékozta meg nemzetünket. 

Szegény földmíves szülőktől származott, de 
már gyermek korában jeleit adta nem közönsé­
ges tehetségének; jóakaratú pártfogójának, gróf 
Eszterbázy László rozsnyói püspöknek gondjai 
alatt kitűnő sikerrel végezte gymnasiumi tanul­
mányait, miért is örömest fölvétetett a papnevelő 
intézetbe, a hol a theologiai tudományokat szin­

tén jelesül végezvén, 1826-ban áldozó pappá 
szenteltetett. A következő évben a nógrádmegyei 
Karancs-Kesziben káplán lett s a palóczok között 
a különféle dialektusok sajátságainak irodalmi 
értékesítésén gondolkozott. Nem sokára a "Tudo­
mányos Gyűjteményi)-ben közzétett dolgozatá­
ban először pendítette meg elméleti úton azt, 
mit utána néhány jeles költőnk a gyakorlatban 
oly szépen igazolt, hogy az irodalmi nyelv a nép 
nyelvéből sok kincset bányászhat ki s értékesít­
het. "Senki sem veheti balul, — irja e dolgozat­
ban, — ha főkép költőink eddig nem járt ösvényre 
indulnak s a palóezságnak javaiható részét ver­
seikben használni merészkednek.* S hogy elmé­

leti okoskodását a gyakorlatban is megkísértse : 
Homér Iliásza első énekéből mutatványt csatolt 
dolgozatához palócz dialektusban, a melynek pár 
sora itt következik: 
Zengjed el, istenné, Pelides dúlao mérgéét, 
Melly az akhívi hadat száz feéle csapásvao rontá, 
Sok daliák leökét szaporán köüdözte az állag 
Árnyeékába, holott madaraknak, ebeknek 
Hagyta imit t falatul — mert Zeus ekképen akarta — 
Moóta megoszlottak versengeésekben Atrides, 
Nemzetek ősi királya eés a lelkes Achil leus. stb. 

Bizonyára tévesztett munka lett volna az egész 
Hornért ily nyelven adni s maga Szabó is be­
látta, hogy ha felhasználhat is az irodalmi nyelv 
egyet-mást a nép nyelvéből, az összes tájszólási 

SZABÓ ISTVÁN. 
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sajátságokat bevinni az irodalmi uyelvbe semmi­
kép sem indokolt, de lehetetlen is. A hellén világ 
remek alkotásai iránti szeretete azonban ekkor 
már annyira megerősült, hogy minden idejét 
azok tanulmányozására és ismertetésére fordítá. 
A Karancs-Keszi «szomorú, kietlen* völgyében 
egymásután szólaltak meg a hires görög költők 
és szónokok nemzeti nyelvünkön. «Ki hitte 
volna, — igy kiált föl Kazinczy — hogy itt valaki 
görög nyelven olvassa az Anthologiát s Meleager 
Virágit magyar földre ülteti át ? . . . Szentkirályi 
Szabó István, káplán Karancs-Kesziben, Ludány 
és Bocsár közt, fordítja őket.» Csakugyan 1834-
ben meg is jelent a *Göiög virágok az Antholo-
giábóh czimü munkája Kassán, melylyel először 
vonta magára a költészet és izlés embereinek 
általános figyelmét. Ötvenöt éve már ennek, a 
mely idő alatt irodalmunk rendkívül nagy hala­
dást t e t t : de azért ha néhol-néhol nehézkesnek 
tetszik is ez anthologia nyelve — nagy része még 
a mai költői nyelv mellett is figyelmet érdemel. 
Például a következő pár szemelvényben, a me 
lyeket csak úgy kiszakítva iktatunk ide : 

Niobe. 
Élőt sziklává edzettek az istenek eugem'; 

Sziklát élővé képeze Praxiteles 
A mindenek kedvese. 

Bátyja után Helénát fájdalmai sírba temették; 
Most már kétszeresen nyögdel az édes anya. 

A fiatal vágyók is együtt siralomra fakadtak, 
Mert még a lánynak senki se' birta szivét. 

Homeros. 
A vajúdó Természet alig szülhette Honiérost. 

Csak nehezen szűlé meg s vele magva szakadt. 

Envik és költő. 
A kuvik éneklése halált hoz ? Demophilosnak 

Éneklése magát fojtja meg a kuvikot. 
Az anthologia megjelenését sűrűn követték a 

görög szónokok és írók fordításai, mint az «Aes-
chines beszédei*, * Szikrák a hellén szónokokból*, 
majd 1842-ben az • Odysszea* XXI. éneke 
stb. Ekkor már Guszonán találjuk őt, honnan 
1844-ben Püisre ment plébánosnak s innen 
Kazárra 1857-ben, mindenhová magával vivén 
a jó pap és buzgó író magas lelkesülését s fárad­
hatatlan szorgalmát. A Kisfaludy-Társaságba alig 
köszöntött be, már is megbízást nyert Aesop me­
séinek lefordítására, mely a társaság kiadásában 
1846-ban, Isokrates négy beszéde czímti fordítása 
ugyanott szintén 1846-ban jelent meg. Már 
előbb két eredeti költői elbeszélése is megjelent : 
az Aesop és Kendőlakás. 

Az 1846-iki év azonban sokkal nevezetesebb 
Szabó István működésében a Honiér Odysszeá-
jának megjelenése miatt, mely Széchenyi István 
indítványára a legnagyobb írói tiszteletdíjjal ju­
talmaztatott, a milyet addig bármely író munká­
jáért kapott. Hét év múlva követte ezt a görög 
műremekek s minden idők egyik legelső költői 
szépsége, az Iliász, a melyet Bartakovies Béla 
egri érseknek ajánlott, a kinek kormánya alatt 
• kétszer hét esztendőt hozzáfoghatólag nem él­
vezett senki a Sajóparton», mint az ajánlásban 
mondja. Némi félénkséggel határozta magát 
Szabó e lépésre. így ir ugyanis : 

Érzem, az örök szép dalnokéi mellett 
Halványok az ének magyar virágai — 

de mégis a nagynevű érsek védszárnyai alatt 
biztosan lép velük a nyilvánosság e lé : 

Hirdetve, hogy drágák és nagyok és szépek, 
A mely kincseket itt aratnak a népek, 

A tudomány népe. 
A jeles fordítás, a melyben először szólalt meg 
Homér teljesen magyarul, Hunfalvy Pál bevezeté­
sével jelent meg s máig is az egyetlen teljes költői 
fordítása Homérnak, melynek hűsége semmi kí­
vánni valót nem hagy hátra. A Vályi Nagy Fe-
renczé után a Szabó fordítása bizonyosan hala­
dást jelez mind a hűségben, mind a költői nyelv 
erejében és magyarosságában. Azonban a mai 
kifejlett irodalmi nyelvvel összehasonlítva: lehe­
tetlenség némi nehézkességet, erőltetettséget, a 
szókötésekben s képzésekben merészséget észre 
n e m vennünk, a melyek a mostani olvasó előtt 
szokatlanoknak, s tán nem is elég művésziesek-
nek tűnnek föl. Annyi azonban bizonyos, hogy 
az ezutáni Homér-fordítók közül senki sem fogja 
mellőzhetni a Szabó munkáit, a melyek először 
muta t ták be a görög világ legnagyobb alkotásait 
nemzetünknek a maga nyelvén. 

Homértól Hesiodushoz fordult a fáradhatatlan 
görög búvár figyelme, a kinek Theogoniáját for­

dítva, lassankint a történelem előtti magyar­
görög összeköttetések nyomozásába mélyedt, azt 
akarván bebizonyítani, hogy a régi Hellász népe 
egy tőrül fakadt a magyarral. E nyomozás elő­
jelei az «Árkádia mint magyarok hazája* czímü 
dolgozatában lettek észrevehetők, a mely ellen 
Télfy János szállott síkra. 

A hosszas munkálkodás nem közönséges sike­
rei megnyugvást szereztek az agg költő-tudósnak, 
ki több, mint hatvan évet áldozott a nép oktatá­
sára a szószéken úgy, mint az irodalomban. 
Bizonyára most mondhatja el teljes joggal, mit 
egyik költői levelében í r t : »mi édes tudni, hogy 
lelki csatáit emberül, épen mint illett hozzája, 
csatázta». Az akadémia üdvözlete, tagságának 
ötvenedik évfordulóján, az öntudatos működés 
nyugodt megelégedésének visszhangja lehet csak. 

Dr. V. J. 

SZABÓ ISTVÁN. 

Legújabb fénykép, EUinger Edétől. 

AZ ÉLET UTJÁN. 
Tévelyegve jobbra, balra, 

Néztem fényes csillagokra... 
S estem sárba, mély gödörbe, 

Lelkem féli" összetörve; 
Szárnyaiból egy-egy tollat 
Itt is, ott is — szerte hu l la t . . . 
Már alig van tolla néki, 
S az idő mindegyre tépi. 

Könyveket lapozva, bújva, 
Kis gyerekké lettem újra. 
Jól kiszabva ment a leczke, 
S én tanultam görnyedezve; 
Már azt hittem, tudományom 
Átsegít sok akadályon, 
S feljutok a hegytetőre: 
S mitse tudva, lettem dőre. 

Kerestem az igazságot, 
S a sötétség arczul vágott: 
Mit müvelíz te balga észszel ? 
Oly magasba úgy sem érsz el, 
Hol az Isten önmagából 
Elvakító fényt sugárol. . . 
Éji lepke — nézd, a kába 
Fényt keresve hull a lángba! 

Pénz után is lótva, futva, 
Ült veritek homlokomra, 
Az aranynak sárga fénye 
Elvakítva vitt le mélyre. — 
Tolvajok, csalók lesének, 

Vége lett aranynak, pénznek. . . 
S ha maradt is, szárnyra kelve 
Elrepült az más helyekre. 

Szerelemnek szép virága 
Kelyhét éufelém is tárta, 
Szívem kábult illatától. 
Ragyogó fény messze távol 
Csalogatva vonta lelkem — 
S már azt hittem, üdvre le l tem. . . 
Ez se volt más, csupa vakhit, 
Illat elszáll, fény kialszik. 

DÖMÉNY. JÓZSEF. 

EGY 1859-IKI LÉGIONÁRIUS IRATAIBÓL. 
Olaszországban és Afrikában irt naplójegyzetek. 

(Folytatás.) 

Véletlenül a zuávoknak majd fele elszászi fiu 
volt. Gránátos-századunk háromnegyed része 
württembergiekből és pfalzi bajorokból állott, a 
lovas-chasseurök közt is volt néhány elszászi 
német. 

Nagy volt tehát az öröm a németek közt, mert 
még olyan elszászi zuáv is lévén, ki a szomszédos 
Bajorpfalzban mindennapos volt, igy a légió-
béli ismerőseikkel is találkoztak. 

Sem franczia, sem pedig olasz gránátos-szá­
zadunknál nem volt, ekkép kénytelen voltam a 
németekkel tartani . 

Egy ideig a legjobban ment a sorsunk. A gyar­
matosok is németek voltak, volt tehát szives 
vendéglátás. Volt dupla lénung, dupla porczió 
bor és kávé, teendőnk egy kis gyakorlaton és 
czélba lövésen kivül nem volt. 

Egyszerre azzal a hírrel leptek meg, hogy az 
Atlasz hegy mentében lakó kabylok közt kitört 
a lázadás. 

Gránátos-századunk és egy qsztály zuáv ord-
re-t kapott a lázadás leküzdésére. Néhány napi 
fáradalmas ut után a lázadás főfószkébe, Tahs-
maltba érkeztünk meg. De ideje is volt már, 
mert a tahsmalti khasbába rendelt zuávkapitány 
a tiz lovas spahi katonával a lenyakaztatás sor­
sát alig kerülhette volna ki. A tahsmalti khasbát 
azonnal körülfogtuk. 

Az este közeledtekor a váratlan meglepetést 
és a szappan nélküli nyakborotválást kikerü­
lendő : a sátrak előtt gúlába rakott fegyver-sor 
előtt egy Örs állíttatott ki. A tett ü t fáradalma 
és a nap melege olyannyira ellankasztott, hogy 
esti 10 óra felé már mindenki a legmélyebben 
aludt. 

A felvert sátor-sortól oldalt néhány lépésnyire 
egy sással és náddal elbozontosodott, majdnem 
áthatlan ingovány volt. E mellett álltak az éle­
lemmel és a tölténynyel megrakott ládák az 
öszvérekre felkötve. Az őrsök kétóránként vál­
tattak fel. Ejfélutánra az őrállás a már több izben 
említett spanyol pikádorra, Ponzen-re került. 

Tikkasztó, borús éj volt. A rezerv-strázsa 
a sátorban ült, csak Strasser káplár ült a sátor 
előtt. Epén a pipáját tömte meg, a midőn a ná­
dasban szokatlan zörejt hallott. A sátorba fordult 
tehát, hogy a vártát figyelmeztesse. A fiúk egy 
ugrásra már kunt voltak, épen akkor, a midőn 
a három öszvért egy a földön guggoló fehér alak 
a nádasba vonta. 

Valamennyien fegyvert ragadtak ós tüzet ad­
tak. Az egyik öszvér futamodásnak eredt, a má­
sik öszvér a nádastól néhány lépésnyire feküdt 
leterítve, mellette keresztül lőtt fővel Ponzen 
A töltények és az élelmiszerek elrablása Ponzen 
egyetértésével történt, a lázadó kabylok ezért 
valoszmuleg szép összeg pénzt Ígértek. Ponzen 
latvan, hogy Strasser káplár a rablást észre­
vette, a rabló kabyl segítségére ment és igy 
az öszvérrel együtt lövetett le. 

A harmadik öszvér a legfontosabb tárgygyal 
két ládányi, körülbelül 4000 tölténynyel nyomta-' 
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lanul eltűnt. A kabyl felhasználta a zavart s a töl­
tényt czipelő öszvért a nádason át biztos helyre ve­
zette. A kiküldött őrjáratok a veszett öszvérnek 
hűl t helyét találták. Volt ugyan fejenként még 30 
töltényünk a patrontáskában, de ez csak a rövid 
támadásra volt szánva, ezzel állandóan a sza­
badban nem védekezhettünk. A legközelebbi ál­
lomás, honnan élelmünket és töltényünket kap­
tuk, néhány napnyira volt innen, mindig a leg­
nagyobb közlekedési akadályoknak kitéve. 

Parancs adatott, hogy a khasbába vonuljunk 
be. I t t volt még élelem elég. Csak a puskapor 
dolgában álltunk kicsit szűken. 

A kabylok a rablott puskapor birtokában lé­
vén, a támadással nem soká késtek. Hajnali ho­
mályban a khasba falán belül járó őr a lőrésen 
át gyanús fehér alakokat látott a hegy külön­
böző helyein. Először egyet, aztán kettőt, hármat, 
többet. Eleinte az összeguggolt, szennyes bur­
nuszba burkolt alakokat megannyi kőrakások­
nak hitte. De midőn látta, hogy a képzelt kőra­
kások lassan a hegyről lefelé mintegy gurulva 
mozdulnak, figyelmeztette az inspekcziós Schnee-
bergerzuáv őrmestert. Kürtjel nem adatott . Ez­
által elárultuk volna magunkat, de néhány 
perez múlva a zuávok és a légió gránátosai fegy­
verben állottak, a tiz spahi pedig nyeregbe ült. 
Gyönyör volt nézni a magas szálú, nyeregben ülő, 
vörös burnuszos, piros csizmás, napbarnította 
legényeket, kezükben karabélylyal, a kard hü­
velye magára a nyeregre csatolva. Valamennyi 
a legjobban fegyelmezettjói felfegyverzett, harcz-
edzett bátor katona. Benszülött mórok ugyan, 
de a kabylok és a nomád beduinok halálos el­
lenségei. A spahi a legnagyobb vágtatás köz­
ben tölt, lő és biztosan talál. Jó lovas,* majd 
nem a ló hátán születik, hamarabb tanul lova­
golni, mint járni, lovával együtt nő fel. Az egész 
életét vagy annak hátán, vagy mellette tölti el, 
meg az utolsó falat kenyerét vagy kuszkuszát * 
is vele osztja meg. 

Általános lett a bátorság, a midőn a világ 
első lovasait, á spahikat láttuk a khasba kapuja 
előtt állást foglalni. Alig hogy pitymallott, már is 
az egész hegy hemzsegett a fehér burnuszos 
és fehér leples alakoktól. 

Férfiak, nők, gyermekek, vegyest — ki hosszú, 
ki rövid puskával, bottal, lándzsával, rozsdás 
karddal, nyárssal, gömbölyű, élesre köszörült 
karikákkal, melyeket ügyesen szoktak dobni s 
velők veszedelmes sebet ejtenek, felfegyverkezve. 

A kabylok lefelé jőve, midőn látták, hogy a ná­
das mögül eltakarodtunk, éktelen ordításba tör­
tek ki, és a khasba előtt lévő nyolcz kolonista ház 
kapuját verték be és a házak kifosztásához lát­
tak. A gyarmatosok családjaikkal még idejében 
nyertek bebocsájtást a khasbába, de egy fiatal 
gyarmatos alig 18 éves nejével künn rekedt. 

A künn rekedt gyarmatost egy házból ki-
czepelvén, előttünk nyakazták le, feleségét 
pedig összekötve egy lóra tették. Ekkor pa­
rancs adatott a khasba kinyitására. A tiz 
spahi a karabélyt a meglepett kabylokra sü­
tötte el s egy pillanat alatt a nyereghez 
erősített hüvelyből a majdnem tenyérnyi szé­
les kardot rántotta ki és a felkelők közé ro­
hant . Az egyik spahi a kabylok által a lováról 
lerántatott és nyomtalanul eltűnt, a többi oly 
hatalmas vágásokat osztogatott, hogy a kabylok 
a rohamos támadásnak ellent nem bírván állni, 
hátrálni kezdettek, mire a spahik egy pillanat 
alatt félre vonultak. Ekkor már a kapun kivül 
gránátosaink fel voltak állítva, s midőn a spa­
hik félre vonultak, a gránátosok sortüze t adtak 
és szuronytámadást intéztek. A hirtelen táma­
dásra elő nem készült, máskülönben is rosszul 
felfegyverkezett felkelők eszeveszetten futásnak 

* A kuszkusz lehámozott árpából készített eledel, mely 
megfőzetik és olajjal öntetik le. 

VASÁBNAPI ÜJSÁG. 
eredtek, s általunk, valamint a zuávok által 
űzőbe vétettek. A felkelők egy része egy hegy­
szorosnak tartott, minket oda akartak csalni, mi 
azonban hátulról hatalmas tüzelést intéztünk 
és igy jó részök ott maradt. Két órai csata után 
a csőcselék népség elszéledt. A felkelők közt 
80 halott és sebesült volt. 4 sejket és 120 ka-
bylt fogtunk el. A mi részünkről egy spahin 
kivül veszteségünk nem volt. Sebesültünk 20 
volt, de nagy részt könnyű sebbel; magam is cse­
kély golyó-horzsolást kaptam a balezombomon. 
A gyarmatosok házait a felperzseléstől megmen­
tettük ugyan, de a lenyakazott kolonista 18 éves 
feleségét harmadnapra találtuk meg a legbor­
zasztóbb állapotban, ruhájától megfosztva, sze­
mei kiszurvák, körmei alá töviskék szúrva ; igy 
feküdt az utón a szerencsétlen nő. A legnagyobb 
kínszenvedések között még aznap meghalt . Meg 
is adták a kabylok az árát. A négy elfogott sejk , 
és 60 fogoly kivégeztetett egy nap. 

Az elrettentő példa hatott. Egy hét múlva 
minden csendes lett, mi pedig a bordjbouareridji 
khasbába vonultunk vissza. Innen nem sokára 
Bunsadáha,, a Szahara sivatagtól nem messze 
eső helyre vezényeltettünk. Bunsada kis város, 
1000 olasz és svájezi gyarmatos és 500 benszü­
lött lakossal. Itt rendes kaszárnyában szállásol-

\ tak el két század turkóval (bennszülött gya-
;.) VOLECZ SÁNDOR. 

(Folyt, köv.) 

A GYŰRŰ. 
Történelmi és műtörténelmi szempontból. 

I. 
A gyűrű nem csupán ékszer, hanem első sor­

ban jelvény, symbolum. 
Piendszerint két főrészből áll. — Az egyik a 

karika, a másik a fej, mely utóbbiba vagy ékkő, 
esetleg valamely emléktárgy van befoglalva, vagy : 
föliratokat és diszítményeket tartalmaz. Mindkét 
alkatrész szempontjából világos, hogy a gyűrű 
mindig jelenteni akar valamit. 

A karika, a kör már ősidőktől fogva s a leg­
különbözőbb népeknél mysztikus alakzat volt. — ' 
Már az egyptomi hieroglyphekben az örökkévaló- j 
ságot jelzé. A köralakú gyűrű tehát átvitt érte­
lemben azon érzelmek, pl. szerelem, barátság, 
hűség végtelenségét példázta — melyek jeléül 
adatott. 

Nem túlozunk tehát, ha azt mondjuk, hogy a i 
gyűrűnek, mint ilyennek keletkezési ideje össze- ! 

j esik az emberi kultúra legrégibb korszakával, s 
épen azért senki sem tudja megmondani ponto­
san, ki, hol és mikor használt először gyűrűt. 

A gyűrűk elterjedésének egy másik főindoka a 
! babona volt. A mondák és történeti följegyzések ! 
i homályában vész el az a hit és szokás eredete, 

hogy a drágakövek titkos és bűbájos erővel bir 
nak, sokféle betegséget gyógyítanak, harczban és 
szerencsétlenségben mentő talizmánul szolgál­
nak. Mindenki igyekezett tehát ilyesmit magával 
hordani, 8 ennek legalkalmasabb módja volt, ha 
karikába foglalta s mint gyűrűt ujján viselte. — 

Í Innen már csak egy lépés volt odáig, hogy 
I az amúgy is hathatós kövekbe bűbájos jelek, 
' mondatok, föliratok, majd istenségek alakjai, — 
| később pedig, a keresztes hadjáratok után, czí-
J merek vésettessenek. 

Az ókorban is, a klaszikus népeknél, a görö-
! göknél és rómaiaknál egyaránt, a drágakövek 

gyógyító ereje adta meg az impulzust gyűrűk 
viselésére. Aristoteles és Plinius terjedelmesen 
értekeznek a drágakövek gyógyító erejéről, s 
midőn a renaissance hatása alatt újólag föléledt 
müveik tanulmánya, az azokban elhintett mag 
is új életre kelt. Albertus Magmis és Stella Raz-
mán már egész könyveket írtak a drágakövek 
gyógyító erejéről, és ezek és efféle tudományos 
munkák hatása egészen a XVTH. század végéig 
meglátszik mindenfelé s így Magyarországon is. 
Élénk példája ennek épen Kecskeméti Péter 

i erdélyi ötvösnek 1644-ben mesterségéről irt 
l könyve, hol még komolyan tárgyalja az ékkövek 
í hasznait. 

Maga a nagy Corvin Mátyás király szintén 
I hitt az effélében, s V. Károly császár utazásai 

közben egészszekróny orvosságos követ samulettet 
I vitt magával, — ezek között négy gazdagon fog-
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lalt bezoárkö volt pestis ellen s kilencz angol-
gyűrű görcs ellen. 

A XVH. századból ránk maradt Bornemissza 
Anna házi patikájának jegyzéke s ebből is meg­
tanulhatjuk, hogy orvosság gyanánt széltiben-
hosszában porrá tört drágaköveket, sőt gyöngy-
és vereskláns (korall)-port is használtak. A kelet 
népeinél a legrégibb időtől fogva állván fenn s a 
legtovább tartván e szokások ÓB hiedelmek, 
onnan származtak át hozzánk is és azért tartot­
ták fönn magokat oly erősen épen a törökkel való 
érintkezés ideje alatt Magyarországon is. — 
A gyűrűbe foglalt ékkövek közül Plinius könyvei 
után Kecskeméti Péter, hogy csak néhányat idéz­
zek, a calcedonról azt mondja, hogy jó az álom­
ban való rettegés ellen, de sőt minden félelem és 
perpatvar ellen is, a gyémánt a gonosz ördögi 
incselkedések ellen biztos szer, az achat meggyó­
gyítja a skorpió marását s eszessé ós kedvessé 
teszen, a smaragd mérgezés ellen, de a mi még 
ennél is több, a kopaszodás ellen biztos szer; a 
zaphir bánat ellen hasznos, a topáz lecsillapítja 
a haragot, a gyöngy nem csak ragyogó széppé teszi 
a szemet, de a fekete hályogot is meggyógyítja, 
a sárkánykővel az ember minden ellenségét meg­
győzi, a ki porrá tört ametisztet vesz be, ha még 
oly részeg is, kijózanodik, de a mi még ennél is 
több, ez a kő az embert a főemberek előtt ked­
vessé teszi, de mindannyin túl tesz a chelidonius, 
vagy fecske-kő, mert az egyáltalán minden ellen 
jó, és minden dolognak jó kimenetelét adja. 

Egy XVII. századbeli bűbájos könyvben a kö­
vetkezőket találjuk: 

• Áprilisban és májusban önts forró vizet a hangya-
zsombékra, mondd ez igéket«Parancsolom tinéktek, 
hogy azokat a köveket, mellyek ti közöttetek vágy­
nak, el ne vegyétek». — Akkor aztán kell keresni a 
köveket a hangyák közt; fehér, fekete és veres kö­
veket. Ha a fehéret a szádba teszed, meg nem lát­
nak, ha a feketét, a zárd kinyithatod s ha a veres, 
vagy chelidonium követ, szeretnek a lányok*. 

Az ily köveket Magyarországon * orvosságos 
kövek»-nek hívták, mely a pharmakolithos szó 
fordítása. Előfordul számos régi leltárban, így 
Bocskay István fejedelem kincsei között is ol­
vassuk 1612-ből: «8zem fájástól való laposkő 
aranyba foglalva, kézre való orvosságos kö­
vek* stb. 

íme, már ezek is eléggé megmagyarázzák, 
hogy ily hiedelmek folytán miért terjedt el 
annyira a gyűrű viselete, — mikor hiszen min­
den embernek volt valami baja, a mi ellen orvos­
ságot keresett. 

Az úgynevezett történelem előtti őskorban s 
nevezetesen a bronz-korban már találkozunk a 
gyűrűvel. Egyszerű agyag karikából, leggyak­
rabban azonban bronz sodronyból áll az 8 a csont­
vázak ujjain vagy a hamvvedrekben fordul elő. 

Ezentúl kezdődik azután a gyűrű használata, 
mmt emlék és kitüntetés is. Minden nép hitregéi, 
krónikái, balladái és dalai telve vannak a gyűrűre 
való emlékezéssel. Görög mondák szerint Zeus 
készíté az első gyűrűt emlék gyanánt Prometheus 
nak, azon láncz vasából, melyen fogva tartatott. 
Fémből való s kövekkel ékesített bűvös gyűrűket 
használtak a zsidók, az arabok, a lidiaiak. Ezen 
ősnépeknél azonban épúgy, mint a mai vad 
népeknél is, a karperecz és a fülbevaló is egyik 
válfajának tekinthető. A négerek pl. ajkukban és 
orrukban is viselnek gyűrűket. — A kar- ós láb-
perecz viselete pedig az őskor fórfiainál is rendes 
viselet volt s ma is van még népfaj, mely lába 
ujjain is üy ékszereket visel. 

A bűvös gyűrűk soraiban említésre méltó az, 
melyről Plató útján értesülünk. — Ez a Gyges, 
lidiai királyé volt, melyet ö mint pásztor föld­
alatti barlangban talált s melynek az a tulajdon­
sága volt, hogy láthatatlanná tette. 

Ilyen híres gyűrű az, melyet a Niebelungok 
regéje szerint Siegfried vont le Brunhild ujjáról 
a ez által őt legyözé. 

Számos ily bűvös gyűrűről emlékeznek a 
keleti regék, az ezeregy éj meséi 8 csaknem vala­
mennyi közép-európai nép meséi. 

Mintegy a valódi történelem s a rege határán 
állva, bizonyára egyike marad mégis a legérde­
kesebb gyűrűknek a Polykrates gyűrűje, melylyel 
a világirodalom legkiválóbb költői ősidőktől 
fogva annyit foglalkoztak. — Polykrates samosi 
király (540—523) rendkívül szerencsés volt, 
hogy tehát az istenek ezért való netaláni irigysé­
gét vagy haragját kikerülje, egy bölcs tanácsára 
legkedvesebb és legdrágább kincsét, mindig ujján 
hordott gyűrűjét a tengerbe dobja. Egy másnap 
kihalászott hal gyomrában azonban egy halász 
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1. Őskori aranygyűrű. 2. Őskori bronzgyürfi. 8. Népvándorláskori ezüstgyürü. 4. Nép vándorláskori 
ezüstgyürü. 

5* Népvándorláskor ezüstgyürü. 6. Népvándorláskori 
aranygyűrű. 

Népvándorláskori aranygyűrű. 8. Népvándorláskori ezüstgyürü. 9. Antik görög aranygyűrű. 10. Antik gyürü borostyánból. 11. Antik aranygyűrű. 
cameával. 

12. Római kulcsgyürü 13. ős keresztény gyűrű 
bronzból. bronzból. 

14. PhÖniciai gyűrű 
pasztából. 

15. Egyiptomi gyűrű scarabeussal. 16. Egyiptomi gyürü. 17. Antik gyűrű cameával. 

18. Antik gyűrű cameával. 19. Renaissance stylü gyürü. 20. Antik gyürü Medasát ábrázoló 
cameával. 

21. XVI-ik századbeli német gyürü cameával, aranyból. 22. Antik stylü gyürü, 
cameával, Pichlertöl. 

23. Gyürü, antik cameával. 24. Renaissance gyűrű, antik intagllóval. 25. Antik intaglió. 2fi. Antik intaglió. 27. Antik intaglió. 28. Antik gyürü, intaglióval. 

29. Aranygyűrű, Bethlen Gábor ctimerével. 30. Pecsétnyomó gyürti. 

X~J 
31. Aranygyűrű, Bocskay IstTán czímerével. 

32. A Báthoryak 
czímere gyűrűbe 

vésve. 

33. Karolyi Zsófia 
pecsétje. 

3*. Bákóczy czimere 1654-böI. 

• * 

35. Egy ötvös 
pecsétgyűrűié. 

36 . Zomancaos 
pecsétgyűrű. 

37. Ejttaa pecsétgyűrű 
a XV-ik századból. 

38. Ezüstgyürü Magyarországból a XlV-ik századból. 40. Középkori ezüstgyürü. 

GYŰRŰK TARNÓCZY GUSZTÁVNÉ G Y Ű J T E M É N Y É B Ő L . 

41. Pecsétgyűrű a XVI-ik századból. 
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4 2 . Magyar nemesi pecsét 
a XVI-ik századból. 

43. Arany pecsétgyűrű a Xt l - ik századból. 45. Zománczos olasz gyflrtí a XV-ik századból 44. Rákóczy OySrgy 
pecsétgyűrűié 1648-ból. 

46. Zománczos gyürü 
a XVI-ik századból. 

47. Zománczos jegygyürH a XVI-ik századból. 4S. Zománczos aranygyűrű, rubinttal éa gyémántokkal 
a XVII-ik azázadból. 

49. Zománczos gyürti 
a XVIII-ik századból. 

50. Szétnyitható jegygyűrű a XVI-ik századból. 53 Zománczos gyürü 1587-böl. 54. Zománczos gyürü zaphirral 
a XVII-ik századból. 

>9 
55. Babonagyürfi a XVI-ik száaadból. 

56. Zománczos gyűrű a XVIII-ik századból. Franczia munka. 

-51. Méregtartó 
gyürü. 

52. Zománczos gyürü 
:i XVII-ik századból. 

57. Aranygyűrű krUtálylyal 
a XV-ik századból. 

58. Aranygyűrű 
tristályokkal. 

Középkori aranygyűrű ékköve). fO. ZonánC7cs pyüiti a X\ Ií-ik'&;h;attó I. 

•451. Zománczos gyürü zaphirral és gyémántokkal a XVIII-ik századból. 62. Aranygyűrű a Balkán-
félszigetről, gyöngyökkel. 

63 . Aranygyűrű zaphirral, gyémántokkal 64. Aranygyűrű gordinsi csomóval. 65. Aranygyűrű mozgó 
és zománczos pápai czimerrel. alakkal. 

69. Jegygyűrű eiüstböl a XV-ik századból. 

yria«M?J 

66. Aranygyűrű órával. 67. I. Napóleon emlékére készült zománczos aranygyűrű. 70. Izraelita szertartásos 
eyűrf.. 

*5S. Keleti gyűrű türkiaekkel 
kirakra. 

71. Kígyós gyűrű aranyból 72. Szétnyitható gyürü cyprusi etrnsk stylban, szerpentin és aranyból, 
é l platinából. 

G Y Ű R Ű K TARNÓCZY GUSZTÁVNÉ G Y Ű J T E M É N Y É B Ő L . 

"3. Arabs-török pecsétgyűrű. 
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megtalálja és visszaadja a királynak. A bölcs ily 
végtelen szerencse láttára némulva menekül 
a király udvarából. 

Legérdekesebb reánk nézve, hogy a nevezetes 
&rtt pontos leírását is birjuk. E pecsétgyűrűt 
eodoros, korának egyik legnevezetesebb ötvös -

mestere és vésnöke készite. Polykrates halála 
után, 522-ben Kr. előtt Rómába került, a hol 
Plinius is látta és leirta. E szerint a gyűrű köve 
igen nagy s hosszúkás négyszegletű volt, 8 rend­
kívül művészi véseteket mutatott, melyek egy 
babér-ágaktól övedzett lyrát, jobbról egy delphint 
és balról egy bika fejét ábrázolták. E gyűrű oly 
nagy becsben tartatott Rómában is, hogyAugus-
tus császár egy külön arany szekrénybe tétette 
és Concordia templomában őriztette. E gyűrű 
történetével Herodotos is foglalkozott, s 1568-ban 
Hans Sachs is földolgozta. Legklasszikusabban 
azonban Schiller «Der Ring des Polykrates* 
czimű költeménye örökítette meg. 

Már a bibliában is találunk emlékezést a 
gyűrűkről és pedig nem csupán a jegygyűrűről, 
hanem az úgynevezett fő- vagy győzelmi gyűrű­
ről is f Chotham). Az ily gyűrűk azonban nem 
csupán a jobb kézen, hanem zsinórra fűzve a 
mellre akasztva is hordattak. 

Nem tekintve aẑ  arany boglárokat és karpere-
czeket, melyeket Ábrahám jövendőbeli menyé­
nek, Rebekának ad kétezer évvel Krisztus előtt; 
ugyanott találjuk említve: «És Pháraó lehúzá 
gyűrűjét és adá azt József kezére». Ez az álom­
fejtés után történt, midőn a gyűrüátadás Pháraó 
részéről azt jelentette, hogy Józsefet hatalma 
részesévé teszi, megengedvén neki, nevében pa­
rancsokat osztogatni. Hasonlóképen említtetik a 
gyűrű Ahasverusnál, ki midőn Hámánt kegyeibe 
fogadja, azt gyűrűjének átadásával fejezi ki. 
A bibliából ösmert személyek közül még bölcs 
Salamon említendő, kinek oly gyűrűje lett volna, 
melynek kövében mindazt meglátta,, a mi vele 
történendő volt. 

A regi araboknál és a persáknál szintén meg- I 
különböztették a gyürűviselésben az egyes osz­
tályokat. Az utóbbiaknál a legelőkelőbb körök 
kiváltsága volt a smaragdos gyűrűk viselése. 

Az ázsiai népek között a khinaiak is viseltek 
ős időktől fogva gyűrűt, mire nekik kiváló alkal­
mat szolgáltatott ezredéveken át kifejlődött 
czimerviselésük. A khinai császár régi pecsét­
gyűrűjén, mely Yüen-men Yüen nevet visel, az 
állam czimere a felhők között repülő sárkány s 
körülte e körirat van bevésve "Meghallgatom a 
tanácsot, azután gondosan megvizsgálom az 
embert, a ki azt nekem adta». 

Egyiptomban szintén ezredévek óta divatban 
volt a gyürűviselés. Kezdete minden valószínű­
ség szerint a scarabeus bogárra vezethető vissza, 
melyről azt tartották, hogy maga magát nemzi 
újra, miért is a halhatatlanság jelvénye volt. A 
Ramses-dinasztia korában eltemetett múmiák uj­
jain már zöld pasztából készült s hieroglyphekkel 
bevésett scarabeusok találhatók gyűrűbe foglalva. 
Ezután kezdték ők is viselni a pecsétgyűrűket 
bevésett istenalakok és hieroglyphekkel. 

A görögök szintén régtől fogva viseltek gyűrű­
ket, jóllehet nem fektettek arra oly nagy súlyt, 
mint például a rómaiak. Lykurgus száműzte az 
aranyat Spártából s a gyűrű mint fényűzési czikk 
nem terjedt el annyira. Solon alatt az athéneiek-
nél már gyakoribb volt, mikor is a nők főleg 
borostyángytirüket viseltek. Lakedaemoniában 
ellenben még mindig csak vas gyűrűket hordtak. 

Később, midőn a hódításokkal lábra kapott a 
fényűzés, a görögök is mindinkább bele jönnek 
a gyűrűviselés divatjába, főleg a persáktól 
tanulván azt el. Hogy azonban náluk is jelentő­
ségteljes volt a gyürü és annak ajándékozása, 
bizonyítja, hogy a midőn Nagy Sándor haldok­
lik, pecsétgyűrűjét barátjára, Perdikkasra bízza, 
miért is sokan hitték, hogy őt kívánta utódjául. 

A rómaiaknál már mindezeknél nyilvánvalóbb 
és fontosabb volt a gyűrű szerepe, mit az is 
bizonyít, hogy annak viselését utóbb törvény 
szabályozza. Némelyek szerint Abarus nevű férfi 
hordott volna először gyűrűt Rómában s tőle 
vették volna át e szokást. Valószínű, hogy kelet­
ről és Görögországból jutott az oda. Utóbb rend­
kívül fontos szerepet játszik, a mennyiben a 
gyűrű a különböző társadalmi állások jelzőjévé 
vált. így eleinte arany gyűrűt csak a lova­
gok viselhettek, a senatorok kiváltsága volt a 
vasgyűrű viselés, míg a plebejusoknak gyűrűt hor­
dani egyáltalán tiltva volt. Azonban ez nem 
sokáig maradt így. Tacitus korában szokásba jött 
a csatákban kitűnt légionáriusoknak kitüntetés 

gyanánt gyűrűt adni. Több ily gyűrűt nyert 
légionárius utóbb egy díszesebbet kapott, melybe 
föliratok vésettek. 

A császárság korában azután a császárok 
kegyeiből a gyűrűviselés általában elterjedt. 
Justinián alatt a felszabadított rabszolgák (liber-
tinu8ok) csak ugy viselhettek gyűrűt, ha arra 
nézve a császártól külön engedélyt nyertek. — 
Miután azonban ily kérvényekkel tömege­
sen kezdték a császárt ostromolni, egyszer s 
mindenkorra megengedte a gyűrű szabad viselé­
sét. De leginkább elterjedt a rómaiaknál a gyürü, 
miután a nőknek is megengedték annak viselé­
sét. Ezek azután, mint mindenben, úgy ebben is 
hallatlan fényt fejtettek ki. Epúgy, mint a kele­
ten, Rómában is a szépséghez tartozott a szép 
kis láb s még inkább a szép kéz, melynek látvá­
nyát az arany és drágaköves gyürü emelni volt 

; hivatva. 
Ovid a szerelem művészetéről irott könyvében 

már tanácsul adja, hogy hosszú nagy ujjakkal s 
durva körmökkel bíró kézzel nem illik folytono­
san gestikulálni. Ugyanazért a kéz és láb ujjai-
nak gondozása gazdagoknál külön rabszolga fel­
adata volt. A gyürűviselés divatja egyébként 
annyira ment, hogy mint Juvenal szatíráiban 
megjegyzi, télen és nyáron külön gyűrűket vi­
seltek. A téli nehezebb, a nyári könnyebb és 
díszesebb volt. 

Érdekes adat még, hogy később mennyire 
el volt Rómában terjedve a gyűrű, az, hogy a 
cannaei csata után Hannibál egy hordónyi arany 
gyűrűt szedetett össze a csatatéren és küldetett 
haza a karthágói tanácsnak. 

A gyűrűk különböző fajai közül különösen a 
méreg-gyürü az, mely már a klasszikus népeknél 
is el van terjedve. Regi történetekben és regék-

: ben gyakran olvassuk, hogy legyőzött hősök, 
csalódott szerelmesek a gyűrüjökbe rejtett 
méreggel ölik meg magukat. így Hannibál 
karthágói vezér, midőn magát 183-ban Kr. e. a 
rómaiaktól legyőzetve látja, nehogy ellenségei 
kezébe jusson, megmérgezi magát. A XV-ik 
században Velenczében a mérgezett gyűrűk egy 
faja tűnik fel, melyet bosszuállásból használnak. 
A gyűrűnek finom mérgezett tüskéi voltak. A kivel 
ily gyűrűvel szorítottak kezet, el volt veszve. 

A középkorban az egész kontinensen rohamo­
san emelkedik a gyűrűk szerepe és fontossága. 
Ennek a keresztes hadjáratok után főleg két oka 
volt. Az egyik az, hogy a szent földről temérdek 
ereklye került Európába, melynek bármi parányi 
részét megszerezni s akár amulette gyanánt, 
akár gyűrűbe foglalva viselni, minden keresztény 
egyik fövágya vala. 

A második ok a czimerek elterjedésére és vise­
lésére vezethető vissza. A lovag, a ki czímert 
nyert, a ki nemességgel ruháztatott föl, czimerét 
mindennemű ingóságán és ruházatán is visel­
hette. A czimerlevelek, armálisok szövegében 
egész a mai. napig benne maradt, hogy az illető 
feljogosíttatik czimerét kivésetni s azzal pecsé­
telni. Sokszorosan kifejlődött e divat a középkor 
kulturális viszonyainál fogva, midőn a nép nagy 
tömege egyáltalán nem tudott olvasni és irni, 
midőn a fejedelmek közül is igen sok csak épen 
hogy a nevét tudta aláírni. Ily körülmények közt 
az okiratok hitelességének egyik fő kritériuma 
mindig a pecsét volt. A ki nem tudott olvasni, 
ösmerte a király, a fejedelem, hübér-urai vagy 
az országos főméltóságok czimereit, pecsétéit. 
Tudta, hogy kié az oroszlán, a sas vagy egy­
szarvú mint czimer, a pecsétet vizsgálta meg s 
csak úgy hitt annak előtte fölolvasott tartalmá­
ban. Innen van, hogy a középkorban a birói idézés 
is csupán abban áll, hogy pecsétjét egy darab 
hártyára, vagy papírra nyomja le s azt küldi el 
a megidézendő félnek. Ez az úgynevezett «Sigil-
lum mittere», mely a magyar magánjogban is 
oly sokáig fentartotta magát, hogy még a 
XVIII-ik században is szokásban volt, hogy 
a megyei, birói joghatáskörrel biró tisztviselő, 
mint az alispán (vice-comes) és szolgabíró, csak 
gyürűpecsétjét nyomta le egy papiilapra, fölibe 
irta: "Sigillum citatoria* s alá a megidézendő fél 
nevét jegyezte. 

Középkori történetekben gyakran olvassuk 
azért, hogy fejedelmek és hadvezérek ha titkos 
és fontos küldetéssel bízzák meg bizalmas lovag­
jaikat vagy szolgáikat, levonják ujjaikról czimeres 
pecsétgyűrűjüket és küldetésük igazolásául azt 
adják át nekik. 

A czimereknek gyűrűben való viselése főleg 
azért terjedt el annyira, mert így volt ezt leg­
könnyebb a tulajdonosnak folytonosan magával 

hordani és megőrizni. — Ez emeli egyszersmind 
a pecsétes gyűrűk fontosságát is, miért nem rit­
kán látjuk, hogy tornákon nyert győzelem jutal­
mául is osztogattattak. — Innen van, hogy a 
királyok a nagy királyi vagy állami pecsét mel­
lett rendszerint úgynevezett titkos, vagy gyűrű-
pecsétet is használnak, melynek gyűrűjét folyto­
nosan ujjukon hordják s a legbizalmasabb 
természetű okiratokat pecsételik vele. Sőt Fran-
czia- és Németországban arra is többször volt 
eset, hogy a kanczelláriában elkövetett vissza­
élések folytán forgalomba jött hamisított okiratok 
ellenőrzése végett a több éven át kiadott összes 
okiratok beszedettek s azokon a valódi okiratok 
nagy pecsétjei a királyi titkos gyűrüpecséttel 
felülbélyegeztettek, illetőleg contrasignáltattak. 
Magyarországon Nagy Lajos, Zsigmond, I. Má­
tyás stb. királyoktól számos ily gyürüpecsét 
alatt kiadott okirat ösmeretes. 

A Tarnóczy-íéle gyűjtemények (melyről már 
egyszer a múlt évi 22-ik számban megemlékezett 
lapunk), mely jelenleg a kontinens legnagyobb 
gyűrügyűjteménye, másfél ezret meghaladó 
czimeres és pecsétgyűrűi számos fejedelmi, her-
czegi, grófi, bárói czimereken kivül különösen 
a magyar nemesi családok czimereit magukban 
foglaló csoport gazdagsága által tűnnek ki. Itt kell 
megemlékeznem arról a csoportról is, mely a 
XIV. századtól kezdve a XVII. század végéig ter­
jed s mely előbb a liliom durva stilizáczióját, 
később pedig egy kardot villogtató kezet vagy 
kart zár czimerpaizsba. Ez utóbbi Magyarorszá­
gon, különösen a katonáskodó nemességnél, a 
nemesség általános jelvénye volt, úgy hogy 
azután nem ritkán olyanok is használták, a 
kiknek nemessége köztudomásii volt, de a hábo­
rús idők folytán ármálisuk megsemmisült s czi-
merük feledésbe ment; — viszont arra is volt 
eset, hogy ösmert czimerű nemes e mellett még 
a kardot tartó kart is használta, holott czimeré-
ben ez alak egyáltalán elő nem fordul. Ily czi­
meres gyűrűkkel pecsételnek a katonaságnál 
különösen a hadnagyok. A m. orsz. levéltárban 
igen számos ily gyűrüpecséttel ellátott oklevelet 
találunk. Hasonló pecsétgyűrűk vannak a nemzeti 
múzeumban Budapesten és gróf Andrássy Manó 
gyűjteményében szintén Budapesten. 

A renaissance hatása folytán föléledvén az. 
antik iránti érdeklődés, és az antik művészet 
tanulmánya és becsülése, a régi görög és római 
gyűrűk is rendkívül divatossá és keresetté vál­
tak, így Magyarországon, a régi Pannónia terü­
letén is, hol a számos római leletben nem volt 
ritkaság a szép gemmákkal foglalt antik gyürü 
sem. A XV. századtól kezdve a XVII. század 
közepéig még hivatalos személyek, hivatalos 
aktáikon, vagy különben czimeres nemes embe­
rek is antik intagliókkal pecsételnek. így van 
a magyar országos levéltárban 1620-ból egy ok­
irat, melyen hat vármegyei szolgabíró neve alá 
mindannyi antik istenségek alakjával ékes intag-
Hóval pecsétel. D r . gZENDREY JANOS. 

SZÁZ ÉV ELŐTT. 
— Emlékezések a franczia forradalomra. — 

XXI. A «terreur.» 
Mi volt a «terreur» ? Rémuralom-e? Nem, 

mert e szó nem fejezi ki a fogalmat, melynek 
jelentése határozottan psychologiai. Nem az el­
rettentés, hanem a «terror» — a rémület uralma 
volt, mely Francziaországot egyik végétől a má­
sikig mészárszékké változtatta. Ez volt, a mi 
kezökbe adta az öldöklő fegyvert a hatalom bi­
torlóinak, hogy biztosítsák magokat a legitim 
eszmék felülkerekedésének visszahatása ellen, 
mely minden pillanatban véget vethetett volna 
az anarkhia egész mesterkélt rendszerének. A 
kik csak a politikai kormányzat zsarnoki eszkö­
zét látják az önkény eme hallatlan erőszakossá­
gában, mely vérfürdőbe fulaaztotta Francziaor­
szágot, azok beszélhetnek elrettentésről, de ha 
mélyebben látnak az emberi lélek erkölcsi ter­
mészetébe, ha nem tévesztik szem elől az ese­
mények benső logikáját, világos kell hogy legyen 
előttük, hogy a bűnös lelkiismeret nyughatatlan 
ösztönének még sokkal több része volt abban, 
hogy szövetségesévé tegye a guillottinet. Egy 
végzetes lejtő volt ez, melyen ellenállhatlanul 
mind mélyebbre gurultak azok, kik az első kö­
vet lehengerítették rajta. A bűntett büntetése is 
ujabb bűntettnek szolgált zsámolyául, s az 
iszony orvoslása még nagyobb iszony árán volt 
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lehetséges. Az emberek féltek félni, a mint Des-
moulins Kamill jellemezte egy helyütt a terreur 
egész lélektanát. 

A girondisták megnyitották a sorát ama fé­
nyes neveknek, kik egy időre a legelőkelőbb 
szellemek találkozási helyévé tették a vérpadot. 
Többé nem a hűbériség megdöntött intézményei 
ellen küzd harczot a demokráczia, hanem saját 
testének, vérének ízen hadat. XVI. Lajost, Mária 
Antoinette-et és a girondistákat nyomban követte 
Orleans Fülöp, a ki ép oly távol állt ama­
zoktól, mint emezektől. Amannak megszavazta 
halálát, de emezekkel nem ült egy padban, sőt 
ellenséges hajlamaikat kellett tűrnie. Mikor Mer-
lin de Douai hirül hozta neki a konventnek a 
Bourbon-családtagok elfogatása iránti végzését s 
a letartóztatási parancsot, ép asztalnál ült Mon-
ville-lel egy játszma kártya után s így kiál­
tott fel: 

— «Nagy isten! Lehetséges-e, hazafiságom 
annyiszor adott jelei, oly sokszor hozott áldoza­
taim után ekkép sújtani ?» 

Mire Monville egy tengeri halat szeletezve fel, 
melyre czitrom levét facsarta, a világ legnyu­
godtabb hangján szólt vissza: 

— «Szörnyűség! De hát mit akar fenséged ? 
Megkapták fenségedtől a mit akartak, most mái-
nem használhatják semmire, s ugy tesznek vele, 
mint én e czitrommal, melynek levét kifacsar­
tam." S azzal kandallóba vetve a czitromot, 
figyelmeztette a herczeget, hogy a tengeri ha­
lat melegen kell enni. 

A fő vádpont, melyet az orleansi herczeg el­
len felhoztak, a körül forgott, hogy leányát a 
girondista Pétion és Sillery neje, Madame de 
Genlis társaságában küldte Londonba, állítólag 
azért, hogy nőül adja York herczeghez, vagy a 
Braunschweig ház valamely más herczegéhez. 
Alkalmilag már megemlékeztünk a herczeg el­
fogatása egyéb körülményeiről. Marseilleben 
történt előzetes kihallgatása után Parisba hozat­
ták, hová ép a girondisták kivégzését követő 
napon érkezett meg, s a Conciergeriebe zárat­
ván, haladéktalanul hozzá fogtak vallatásához, 
melynek részletei, mint a forradalom annyi más 
jelentős epizódja, szintén'csak ujabban kerültek 
napvilágra. 

Egy általánosan elterjedt hagyomány azt j 
mondja, hogy a herczeg utolsó napjaiban az asz­
tal és az ivás mértéktelen élvezetében keresett 
feledést gyötrelmei elől. Azon nap, irja egyik 
életirója, midőn a forradalmi törvényszék előtt j 
először volt megjelenendő, ép egy kosár cham- j 
pagnei bora érkezett. Midőn átvette, igy szólt a ; 
Concierge börtönmesteréhez: «Ime, Lebeau ur, i 
a legjobb bor, a mit találni lehet. Nemde lesz 
szives megízlelni?* Lebeau szerényen utasította 
vissza a felhívást. «Eh! semmi teketória — fe- j 
lelt a herczeg — kérem, kóstolja meg; fogadom, 
hogy soha senki a világon nem ivott, nem mon­
dom jobbat, de ilyen jót.« Erre Lebeau engedve 
kívánságának, levette kalapját s odatartotta po­
harát, melyet az orleansi herczeg kétszer töltött 
tele. A mi a herczeget illeti, ő egyfolytában egy 
egész palaczkkal ivott meg, minden korty után 
igy kiáltva fel: «Ah be pompás!» Ez volt utolsó 
lakomája. 

Az nap, melyen a törvényszék előtt megjelen­
nie kellett — irja szolgája, Gamache — ki meg­
osztotta vele utolsó pillanatig börtönét — na­
gyon nyugtalan éjét töltött. «Fölkelve, tudtomra 
adta, hogy korán akar reggelizni, mert a tör­
vényszék elé kell mennie. Almát sütöttem neki, 
amit nagyon szeretett. Eszem ágában sem volt 
hinnem, hogy ez lesz utolsó reggelije." Tíz óra­
kor érte jöttek, hogy a kihallgatásra vezessék, 
mely alkalommal a mái- érintett terhelő körül­
ményeken kivül a felöl is kikérdezték, miért 
tartotta meg herczegi czimét. 

— Miért tűrte a köztársaság alatt, hogy herczeg-
nek nevezzék ? 

— Mindent megtettem, a mi tőlem tellett, hogy 
megakadályozzam ezt, sőt szobám ajtajára is kifüg­
gesztettem, azzal a hozzátétellel, hogy a ki így czi-
mez, bírságot lesz köteles fizetni a szegények ja­
vára. 

«Két óra volt; — folytatja Gamache. — Fel 
akartam hozatni az ebédet, de kérésemet több­
ször kellett ismételnem. Megkérdeztem a bör­
tönszolgától, mi az oka a késedelmezésnek? Azt 
felelte, hogy Orleans polgár el lett ítélve. Az 
«bédet melegre tettem a kandallóra. A Concierge-
rieből kijőve értesültem, hogy uram két óra i 
előtt el lett ítélve s azért nem akarták az ebédet I 
hozni, mert nem tudták, kihez forduljanak majd ; 
a számla kifizetéséért.* 
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Tudnunk kell, hogy a halálbüntetéssel a va-
gyonzárlat is együtt járt. Elitéltetése után az 
orleansi herczegnek nem maradt annyija rop­
pant vagyonából, a mennyiből ebédjét kifizet­
hesse. 

Mindazáltal nem tagadták meg tőle az utolsó 
lelki vigaszt. A herczeg kértére Lothringen abbét 
küldték hozzá, a ki előtt térdre bocsátkozva, 
megkérdezte, van-e még elég idő körülményes 
gyónást tenni ? Igenlő feleletre részletesen meg­
gyónt, s megtudakolta a paptól, hiszi-e, hogy 
Isten befogadja üdvözült]ei sorába. Midőn azt a 
választ nyerte, hogy e felől nem lehet kétség — 
«Igen — monda — ártatlan vagyok abban, a 
mivel vádolnak. De megérdemlem a halált bű­
neimért ; hozzájárultam egy ártatlan halálához, 
de ő sokkal jobb, hogysem meg ne bocsátna. Isten 
mindkettőnket egyesítni fog szent Lajossal.* 

Mikor a herczeget négy más elitélt társával a 
vesztőhelyre vitték, a szomorú menetet a Palais 
Royal előtt megállították, hogy régi fényének 
emlékeivel is gyötörjék utolsó pillanatában. 
Elsőnek végezték ki, s a «Glaive Vengeur* a 
sokat gyalázott s rágalmazott embernek megadja 
a végső elismerést, hogy bátran halt meg. "Or­
leans, — mondja, — kinek a közhit egy szolga 
lelkét s egy gyermek gyávaságát tulajdonította, 
ennek daczára a bátorság látszatával halt meg.» 
Igy ír a «Dame Guillotine" is.«Szilárdan lépett 

i a vérpadra s rettenthetlenül fogadta a halált. 
j Igy végezte életét a legnagyobb gonosztevők 
i egyike, kiket Francziaország születni látott." 

Hátra volt még egy áldozat, a kinek ügye a 
i girondisták ellen emelt vádakkal sokkal méltóbb 

okon volt kapcsolatba hozható, mint az orleansi 
herczegé, s a ki azért velők együtt várta elitél­
tetését. Ez az áldozat Roland asszony volt, a 
girondista párt lelke, kit, mint emlékezhetünk, 
május 31-én fogtak el s hurczoltak börtönről 
börtönre, mig végre a Conciergerie ajtaja nyilt 
meg előtte. Levelezései, melyeket különösen 
Lauze-Duperrethez irt, s melyekben nem tit­
kolta érdeklődósét a letartóztatott girondisták 

| sorsa iránt, elég kompromittálót foglaltak ma­
gokban arra nézve, hogy írójukat elveszítsék. 
Mémoires-jaiban maga írja le részletesen ki­
hallgatásának s elitéltetesének körülményeit. 
Egyik legkiemelkedőbb pontja akihallgatásnak az 
volt, midőn férje, az elmenekült Roland hol­
léte felől intéztek hozzá kérdést. 

iA közvádló, ki a kérdést teve, ugy ezt, mint a 
többit sértő kifejezések és ingerült megjegyzésekkel 
kisérte. Felelni akartam, de megtiltotta, hogy rész­
letekre terjeszkedjem ki, ugy ő, mint a biró mindent 
elkövettek, hogy elhallgattassanak, vagy tetszésök 
szerint beszéltessenek. Fölháborodtam, s kijelentet­
tem, hogy panaszt fogok emelni a faggató és hal­
latlan kérdezgetés miatt, s a jegyzőhöz fordulva 
mondám : «vegye a tollat és irja:» 

«Egy vádlott csak saját tetteiről adhat számot, 
nem a másokéról. Ha több mint négy hó óta nem 
tagadták volna meg Rolandtól az általa oly élénken 
sürgetett igazságot s számadásai tisztázását, nem 
lett volna abban a helyzetben, hogy eltávozzék s 
én nem lennék abban a helyzetben, hogy elhall­
gassam tartózkodási helyét, föltéve, hogy tudo­
másom van róla. Én nem ismerek törvényt, mely­
nek nevében valakit kényszeríteni lehetne a termé­
szet legszentebb érzelmei elárulásara." 

Itt a közvádló dühösen felkiáltott, hogy ezzel a 
fecsegővel soha sem végez az ember, s berekesz­
tette a kihallgatást.* 

De nem is kellett több a hősies asszony vér­
padra juttatásához. Fouquier Tinville még azt a 
fáradságot sem vette magának, hogy & vádin­
dítványt mélyebben okolja meg, egész általános­
ságban említette fel Roland asszony levelezéseit 
s felelősségre vonta oly tényekért is, melyek csak 
férjét terhelték volna, ha egyáltalán igazak lettek 
volna, hogy t. i. Brissot, Barbaroux, Vergniaud 
és a többiekkel Francziaországot huszonnégy 
kormányzóságra szakítva akarták felosztani egy­
másközt, s Roland töltötte volna be a király he­
lyét, mig Bretagne-t az angoloknak. Artoist és 
Lotharingiát a császárnak engedték volna át. 
Roland asszony heves szavakkal válaszolt s vá­
laszában Brissot-t és társait is védelmébe vette, 
mire az elnök azzal a megjegyzéssel szakitá 
félbe, hogy nem engedheti meg a «bünösök» di­
csőítését. Midőn a vádlott e szavakra a közön­
séghez fordulva tiltakozott az elnök erőszakos­
ságai ellen, "Éljen a köztársaság!* «Le az áru­
lókkal!" kiáltásokkal feleltek annak soraiból. 

A halálitélet ki lön mondva, s az ügyész egy 
pillanatot sem késedelmeskedve, rögtön elren­
delte annak foganatosítását. 

Mosolygó arczczal, a tiszta lelkiismeret földön-
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I túli nyugalmával lépett a csodálatraméltó nő 
utolsó útjára. Választékosan volt öltözve ; gon­
dosan fésült haját egyszerű elegancziáju kalap 
szorította fejére, mig dus haja vállára folyt le. 
Arcza virult, ajka mosolygott, egyik kezével ru­
hája uszályát fogta, a másikat csókra engedte a 
köréje sirva tolongó asszonycsoportnak. Még ő 
vigasztalta a siránkozókat, bátorította a csügge-
dőket s tréfája, derült élczei mosolyt varázsoltak 
annak a szegény ördögnek arczára is, kit vele 
együtt hurczoltak a halálra s ki megsemmisülve 
csaknem aléltan húzódott meg a kocsiban. Tá­
volról időnként fel-felhangzott a nyomorult bé-
renczek kiáltása a komor és ünnepélyes tömeg 
némasága közepette : «A nyaktilóhoz! a nyak­
tilóhoz !» Mire Eolandné szelíden csak ennyit 

! felelt: "Odamegyek." 
Ö rajta kellett volna a kivégzést kezdeni, de 

megkönyörült társa gyöngeségén s azt bocsátotta 
előre, hogy megkímélje legalább kihulló vére 
látványától. A hóhér habozott utasításai elle-

I nére cselekedni, de Roland asszony nem tágí­
tott. «Megtagadná-e, — úgymond — egy nő 
utolsó kívánságát?" És a bakó utoljára is kény­
telen volt engedni. Ekkor történt, hogy a vér­
padról megpillantván a szabadság szobrát, fel-

I kiáltott! «Oh szabadság! Mennyi bűnt követnek 
el a te neved alatt! • 

A PÁPAI HONVÉDSZOBOR ÉS AZ 1849. 
JÚNIUS 27-IKI IHÁSZI ÜTKÖZET. 

Hazafias kegyeletnek akart áldozni a pápai 
közművelődési egyesület, mikor egyik ülésében 
elhatározta, hogy a szabadságharcznak a Pápa vá­
ros tőszomszédságában lévő ihászi pusztán ví­
vott ütközete emlékét megörökíti. S hogy e kegye­
letes emlék ne csak egy elhagyatott pusztán hir­
desse a megemlékezök hazafias szándékát, nagy 
lelkesedés mellett azt is elhatározta, hogy magá­
ban Pápa városában, e dunántúli derék magyar 
városban emelnek szobrot a szabadságharcz di­
cső emlékére. 

A nemes szándokot csakhamar tett követte. 
Fenyvessy Ferencz országos képviselő elnöklete 
alatt megalakult a bizottság, mely a pénzgyüj-
tést eszközölte, s a szobor elkészítésével ifj. Vas-
tagh Györgyöt, Vastagh György jeles festőmü-

I vészünk szép tehetségű szobrász fiát bizta meg, 
kinek ez lesz legelső nagyobb műve. A szobor 
terjedelmes lépcsőzeten álló obeliszknek van 
tervezve, melynek a nézővel szemben lévő széles 
alapzatában egy bronz-dombormű képezi a szo­
bor főrészét. E bronz szobor-reliefet, mely az 
orsz. képzőművészeti társulat az idei őszi tárla­
tán van kiállítva, mutatjuk be ma olvasóinknak. 
Az ifjú szobrász szépen sikerült müve ez, me­
lyet a tárgyhoz méltó komolyság és fenség jelle­
mez. Egy öreg 48-as honvéd elesik a szabadság-
harczban s kiejti kezéből a magyar nemzeti 
zászlót. Mellette egy fiatal honvéd, tele tűzzel s 
lelkesedéssel ragadja ki a haldokló kezéből a 
zászlót, hadd lengjen az megint büszkén és sza­
badon, hadd lássa meg minden ember fent, lent 
és minden oldalon. Félig nyilt ajkai diadal-
szomjasán látszanak kiáltani a jelszót: «Előre!» 

Az obeliszk tetejére a letiport, de újból feltá­
madt szabadság emlékéül, szintén bronzból egy 
szárnyait kiterjesztő phőnix-madár volt tervezve. 
Ez is kész már és szintén ifj. Vastagh György 
műve. A bronzba öntést Turbain jóhirű inté­
zete eszközölte. Annak idején bemutatjuk olva­
sóinknak a pápai honvédemléket, ugy a mint 
fölállítva lesz; bizonyára méltó ékessége lesz ez 
a szoborművekben úgyis szegény Dunántúlnak. 

Ez alkalommal nem lesz talán érdektelen, az 
ugy is kevéssé ismert ihászi csata lefolyásával 
megismerkedni, melynek emlékét a pápai szo­
bor hirdetni fogja. Az alább irt ismertetést Kis 
Ernő pápai főgymnáziumi tanár leírása után 
adjuk. 

A veszprémmegyei Ihászi puszta mellett le­
folyt ütközet szabadságharczunknak azon időre 
eső csatái közé tartozik, a midőn a peredi csata 
utón Haynau és Paniutin hadai a Dunántúlt vá­
lasztották csatatérül, hol Pöltenberg és a vele 
együttes működésre utasított Kmetty hadaira ta­
láltak. 

Az Ihászinál folyt csata Kmetty dandárának 
jutott s ez ütközetről néhány abban részt vett 
honvédtisztünk adatai alapján közöljük a követ­
kező adatokat. 

Kmetty 1849. június 11-én vonult át 5700fő-
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nyi, s 14 ágyúval rendelkező seregével Pápán az 
előrenyomuló ellenség elé, balszárnyát képezvén 
a Győr mellett táborozó Pöltenberg hadának. A 
város lelkesen fogadta a nemrég bevett Buda 
hőseit. Június 12-én e hadak Csornát vitéz szu-
ronycsata után a császáriaktól elfoglalták, s 
Kmetty innen Téthre, majd 24-én a veszprém­
megyebeli Marczaltőre vonult hadaival. 

Ezalatt az ellenség megtette készülődéseit, 
hogy Kmetty hadát Marczaltőnél Pöltenbergtől 
elvágja. Ezt kikerülendő, Kmetty Marczaltőtől 
kezdve Rába-Szent-Mihályig a folyó összes átke­
lési pontjait figyelő csapatokkal szállotta meg 
s a hidakat a Marczalon szétromboltatta. 

Azonban a védelmi vonal hosszú, a védőerő 
pedig csekély volt, s igy az ellenség 27-én reg­
gelre két helyen, u. m. Wolf vezénylete alatt 
Arpásnál és Gerstner alatt Várkeszőnél átkelt a 
Rábán, s most Schütte 
altábornagy és hadosz­
tály-parancsnok Marczal­
tőre vitette le Várke-
szőről a hidat, és azon 
dandárával átkelt; mire 
Kmetty Marczaltőről, hol 
az ellenállásra nem ta­
lálta alkalmasnak a he­
lyet, az ihászii pusztára 
vonult vissza. 

Ihászi a Marczaltőről 
Pápára vivő országút 
mentére esik. Kelet felöl 
egy kis domb húzódik, 
különben az ut egyenes 
sikon visz Pápa felé. 

Dél volt mire Ihászi-
nál Kmetty hada a Mar-
czaltö felőli oldalon csa­
tarendbe állt, pár száz 
lépésnyire az épületek­
től, kelet nyugati irány­
ban, olyképen, hogy az 
országút úgyszólván a 
csata vonal közepén húzó­
dott keresztül s ennek 
két oldalán állott a gya • 
logság. 

Az úttól nyugatra le­
gelő, kelet felé szántó­
földek terültek. Az utób­
biak közt vonul el a Ta­
kácsira vezető dülő-ut. 
. A tüzérség felállítása 

•B következő volt: Az or­
szágúton egy rozoga híd 
állt, a mely mögött a lo­
vas üteg foglalt helyet 
König százados alatt hat 
ágyúval, mig a Traub 
Kálmán főhadnagy alatt 
8 ágyúból álló gyalogüteg 
szétosztva a két szárnyon 
állíttatott fel, s a jobb 
szárny legvégére 2 ágyú­
val Kovács Antal tűz­
mester jutott, ki mellett 
balról a Nádor-huszárok 
6 százada, Kmetty lovas­
sága állott 

Az ütközet, mely dél­
után 2 óra körül vette 
kezdetét, jobbára ágyu-
harcz volt. A Marczaltő 
felé vezető hídhoz helye­
zett lovasüteg kezdte a 
tüzelést, egy mintegy 
800 lépésnyire eső urasági major, illetve a kö­
rötte levő ellenséges lovas előcsapat ellen, és 
jól irányzott lövéseivel ezeket onnan elugrasz­
totta. 

Erre egész csatavonala kifejlett az ellenség­
nek, ágyúi működtek, de szintén csak 2 üteg 

6 ágyúval. 
Mindkét oldalról heves ágyuharcz támadt, az 

aránylag csekély számú ágyú mindkét oldalon 
folyton tüzelésben állott, a minek hallása a pá­
paiak közül sokat a toronyba csalt, hogy a csa­
tát lássák, mások azonban menekülésre gon­
doltak. 

Tüzéreink oly heves tűzzel fogadták a császá­
riakat, hogy azok sorai ingadozni kezdettek. E 
kedvező pillanatot arra használták fel a Ná-
dasdy-huszárok, hogy megtámadták az ellenség 
balszárnyát, de alig pár száz lépésnyi távolra 
jutva, megfordultak s roppant robajjal vágtattak 

vissza, és meg sem állva előbbi helyükön, meg­
eresztett kantárszárral a puszta déli oldalára 
nyargaltak, mert a mint kitűnt, a gabonatáblá­
ban egy elrejtőzött vadász-zászlóalj fogadta őket 

! golyózáporával. Erre az egész ellenséges had 
Görzsöny és Acsád felé kezdett kiterjeszkedni, 
minek folytán Kmetty túlszárnyalástól tartván, 
kiadta a parancsot a visszavonulásra, és a sereg, 
bár a harczot nem szívesen hagyta abba, éne­
kelve húzódott vissza Pápára. 

Az ellenség vesztesége 65 halott és 162 sebe­
sült, a miénké kevesebb volt. Ezek a letvári ma­
jor előtti hét sirban, s a sebeikben utébb elhal­
tak közül sokan a marczaltői temetőben nyu-
gosznak. A sebesültek közül még az nap este 
hoztak Pápára többet, köztük a 18 éves Fekete 
huszárhadnagyot s egy jó füttyös tót legényt stb. 
azonban még eddig ugy ezek, mint a csatában 
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lefelé hajtották, forró, mocskos ló folyt ki be­
lőlük. 

Esti szürkületkor Pápára érő ha laink itt meg 
sem állva, vonultak odább Tapolczafőre, hol 
megszálltak. 

Másnap Kmetty visszavezető dandárát Pá­
pára, s a Gyimót felé vivő utón vonult el, keres­
vén az alkalmat a csatlakozásra Pöltenberg se­
regével, de az a császáriaknak Téth és Szemere 
felé történt gyors előnyomulása miatt többé nem 
volt megvalósítható. 

EGYVELEG 
* Japáni apácza is van már Európibau. E<*y 

előkelő családból származó japáni nő ugyanis Mün­
chenben a közelebbi napokban felvette az apáczafá-
tyolt és egy bajor zárdában telepedett le. 

* Ararát hegyét most 
mászta meg legelőször nó', 
egy 17 éves örmény leány, 
ki maga ment fel a csúcsig 
a vezetőkkel, mert atyja és 
fivére már előbb kidőltek. 
A 16,917 láb magas hegy 
(kétszer oly nagy, mint a 
lomniczi csúcs) megmá­
szása azonban annyira ki­
merítette a szegény leány 
erejét, valamint a nagy hi­
deg is, hogy hőstette után 
sokáig beteg volt. 

'•'•'• Konstantinápoly ut-
czáinak két rendes alakját: 
a koldusokat és a kóbor 
kutyákat a szultán egyenes 
intézkedése folytán nem 
láthatta meg a német csá­
szár. A kutyáknak az ün­
nepek előtt két nagy ólat 
építettek s a koldusokat a 
német császár ott idó'zése 
alatt az állami fogház egy 
részében közköltséggel táp­
lálták és ápoltlk. 

Különczök klubjai. 
Londonban nemrég még 
fennállott a kövér emberek 
klubja. A gyülekezés he­
lyén két ajtó volt s csak azt 
vették fel tagnak, ki a ki­
sebb ajtón nem fért be. Egy 
más egylet kizárólag so­
vány emberekből állott. 
Párbajozok klubja is volt, 
a hova csak olyan egyéne­
ket vettek fel, kiknek leg­
alább négy párbajuk volt. 
Kik a párbajban legyőzet­
tek, külön asztalnál ültek, 
melyet szerencsétlenek asz­
talának neveztek el. A fel­
vétel szertartásosan törtónfc 
s minden új tag megeskü­
dött, hogy semmiféle pár­
bajt sem fog visszautasí­
tani. 

;! A ló a színpadon leg­
először 1650-ben szerepelt 
Corneille Andromeda nevű 
tragédiájában éspedig mint 
pegazus. A szereplő lovat 
kiéheztették s a kuliszák 
között egy statiszta zabot 
lobogtatott előtte s igy a 
szereplő ló a levegőben 
tette meg a kivánt moz­
dulatokat. 

az 

6 

részt vett többi honvédeink névsorával adós ma 
rad egyelőre szabadságharczunk krónikája 
adatok lehető összeszedéseig. 

Az ihászi-i határszelén honvédeink megállva, 
nagy meglepetéssel látják, hogy Traub Kálmán 
ütegparancsnok oldalán a tiszti kard helyett 
utász-kard lóg. Kmetty tétette le vele a tiszti 
kardot, mert midőn csata közben arra lovagol­
ván az ütegparanc-nokot kereste, az hátul a 
puskaporos kocsik közt bujkált, s magát men­
tegetve, okát is adta félrevonulásának. De csak 
megmondta Kmetty neki, hogy mig e csorbát 
helyre nem üti, a tiszti kardot fel ne kösse. Csak 
Titelnél kapta azt újra vissza. A hosszas ágyú­
zás a mieink töltényeit már csaknem teljesen 
felemésztette, midőn a visszavonulási parancs 
kiadatott. A tartalék pedig Pápán állt. Ágyúik 
annyira kihevültek, hogy már nem sokáig lehe­
tett volna velük működni, s a mint a cső elejét 

:,: A lóhtís-étel nagyon 
elterjedt Berlinben a mun­
kásosztály tagjai között.. 

, , , Most már naponként 70 
óvat vágnak le ily czélból s az ökörhús haszná­

lata apad. Egy font lóhúst 12-15 krajczárért adnak. 
. ^ z % oltárát gonosz kezek felgyújtották Pe-

, -ng i!nl fz a z é p ü I e t &y°nyörü fehér márványból 
készült hármas köremelvény volt s a legszentebb 
épületek egyike, mely mellett maga a császár éven-
kint februárban mutatta be a tavaszi áldozatot, mely 
alkalommal számos ökröt öltek meg a z oltár előtt B 
vegul a császár által elmondott imának szövegét is 
elégettek hogy Jj'módon a z e g e k b e j u 8 s 0 n £ r é i 
hires epületet állítólag már a 483-ik évben építették 
s az oly szent helynek tekintetett/hogy a császár a 
legközelebbi tevaszszal a romok előtt fogja rendes 
imáját elmondani. A babonás khínaiak szerint a 
szent hely elpusztulása nagy szerencsétlenséget je­
lent s különben is összeköttetésben áll azzal, hogy a. 
natal császár rossz életet folytat az anyja által reá-
erőszakolt nejével. 
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A MŰCSARNOKBÓL. 
A műcsarnok új kiállítása egy hét óta van 

nyitva. A közönség érdeklődése már az első napok 
alatt eleven volt. A miniszterek, a közélet jelesei 
is fölkeresik. A jury, mely az ezer forintos Rock-
díjat, a műcsarnok kettős díját, az állami arany­
érmet (egyet hazai és egyet külföldi műveknek) 
odaítéli, vagy kijelöli a jutalomra érdemes műve­
ket, már megalakult. Ezenkívül a nemzeti mú­
zeumnak is vásárolnak képeket, és alig lehet kétel­
kedni, hogy 0 Felsége számára ezúttal szintén 
történnek nagyobb vásárlások. 

Elkészült a «Képes tárgymutató* is, mely a 
kiállított művekből hatvannak másolatát közli, 
többnyire fénykép után fölvett sokszorosításban. 
Ez a kiállításnak maradandó emléke, mely sok 
művészünk fejlődéskorát, jeles mtivét őrzi, mikor 
e müvek már szerteszét vándorolnak, s talán 
többé vissza sem kerülnek. A képes katalógus 
után közöljük mi is a kiállítás több festményét 
és egy pár szoborművet. 

Arczkép nincs sok a mostani tárlaton, pedig 

titkait. Női arczképein mindig megvan a színek 
nagy változata a kelmékben, drapériában, sző­
nyegekben, s megvan a sajátos egyéni styl, mely 
Vastagh arczképeit elsőrangúvá emeli. Gr. Csáky 
Albin közoktatásügyi miniszter arczképét állította 
ki most a művész, díszmagyarban, élethűséggel 
és virtuozitással. 

Mindjárt, a mint a második terembe lépünk, 
egy nagy arczkép bilincseli le figyelmünket oly 
erővel, hogy rendesen minden belépő ez elé siet 
legelőször is. Egy fiatal nő, egész életnagyságban. 
Fekete bársony ruhája ragyog; karja, arcza, 
melle az egészséges frisseség, a női gyengédség 
meleg színével és fényével válik ki a képből. 
Baljával egy kis fiúcskát ölel magához, ki egy 
széken áll, egyik térdével annak karjára húzódva 
föl. Mosolygó szép gyermek, tele élettel. A nö 
előkelő tartása, a könnyüség, melylyel elhelyez­
kedik a képen, az arcz kifejező ereje, a technika 
nagy bravourja, a szinek csillogása, a gyermek 
életvidorsága — ez Benczúr Gyula festménye, a 
kitűnő mesteré. A kép a kiállítás egyik legszebb 
műve, s talán Benczúr alkotásai közt is a legelsők 

hez készült terv. A vázlat középső része szin-
gazdag^ csoportozat. Az elaggott Almos megmu­
tatja Árpádnak az elfoglalandó földet. Elől az 
áldozat tüze ég. Egy pap esdi Hadúr áldását. 
Fent, Álmos és Árpád körül a vezérek, aztán a 
harczosok nagy tömege. E nagy csoportozat mel­
lett egyes történeti események foglalják el a kép 
három oldalát. Balra a hét vezér esküje; jobbra: 
Árpád a legyőzött népek hódolatát fogadja. Az 
alsó szegélyen balról: a tradiczió; jobbról a his­
tória, jelképi alakokkal. Aztán egymást követik: 
István átveszi a pápától küldött koronát; István 
megkeresztelése; közepén Hungária, Magyaror­
szág ujraébredési korszakának nagy férfiaitól kör­
nyezve; végül az utolsó koronázás. Mindezt a 
művész még a részletek kidolgozása nélkül mu­
tatja be — emlékeztetőül. 

Történeti tárgyú festményekről emlékezve, a 
kiállítás egyik becses kópét, Feszti) Árpádnak 
«Kesergő asszonyok Krisztus sírjánál» már most 
is meg kell említenünk. Közlését későbbre halaszt­
juk. De a hazai művészekről szólva, — kiknek 
egy részét méltatjuk ezúttal Írásban és képben — 
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VASTAGH GYÖRGY : Gróf Csáky Albin miniszter arczképe. BALLÓ EDE : Szlávy Jozsef arczképe. 

kétségkívül ebben legnagyobb a termés; de fes­
tőink bizonyos idő óta óvatosabbak, s a kiállí­
tásra megválogatják az arczképeket. Az utolsó 
években a közönség kitűnő arczképeket láthatott 
a műcsarnokban ; az igények fokozódtak, s művé­
szeink is több becsvágygyal tekintik az arczképe-
zést, mióta bebizonyult, hogy az igazi mtívészi 
arczképek hatása nem múlik el nyomtalanul. 
Benczúr Gyula egymásután festi meleg szinü 
szebbnél szebb arczképeit, s a külföldi kiállítások 
is ünneplik. Itthon tehetséges tanítványok veszik 
körül, a vagyonos körök pedig elhalmozzák meg­
rendelésekkel. A nem sok arczkép közt most is 
becses darabok hirdetik, hogy a festészet ez ága 
mennyire neki lendült. 

Az ifjabb nemzedékből Balló Edét említjük, 
ki választékosan és benső erővel festette meg 
Szlávy József koronaőr és Scherffel felkai gyógy­
szerész (a felkai múzeum alapítója) arczképét. 
Burger Lajostól egy női arczképét mutatunk be. 
Az előadásban ízléses és nyugodt, s az ábrázolás­
ban kifejező. 

Vastagh György a legkedveltebb arczképe-
zők közé tartozik. Jubiláns főispánok, professo-
rok, aranymisés papok rendesen az ő ecsetjétől 
várják a megörökítést. De szeretik az asszonyok 
és fiatal lányok is, mert érti a dekoráló hatás 

közül való. A müncheni nemzetközi tárlaton is nagy 
feltűnést tett. Gr. Károlyi Gyuláné Pálffy Gerar-
dine grófnőt és kis fiát ábrázolja e festmény. 

A történelmi festészet most sem gazdag a 
kiállításon. A sok tanulmányt és sok időt igénybe 
vevő genre-nek a kor ízlése sem kedvező. A kö­
zönség a könnyebb tárgyakat inkább méltányolja. 
A történelmi festő soha sem biztos, hogy utoljára 
is mi lesz művével. De mint feltűnő hiányt lehet 
emlegetni, hogy a szabadságharcznak bizonyára 
népszerű hatását is alig-alig veszik tekintetbe 
festőink, s az 1848—49-iki események egyre 
csak várják az ecsetet, mely fölidézze a nagy ese­
ményeket. 

Greguss Imre csaknem az egyedüli, ki koron-
kint szeretettel fordul vissza a nagy időkhöz. 
Most is két képet festett a szabadságharczból. 
Egyik «Névtelen félistenek*, táborozási jelenet; 
a második már történeti kompoziczió: «Asbóth 
Lajos ezredes Perednél*, a mint lovon ülve és a 
nemzeti lobogót magasra emelve, vezeti a lelke­
sült honvédeket a csata viharában előre. 

Thán Mór veterán művészünk a millenium 
ünnepére egy nagyobb kompoziczió színvázlatá­
val még jóelőre figyelmeztet, hogy a honfoglalás 
ezredévének megülésébŐl a festőmüvészetnek sem 
szabad hiányozni. A vázlat ugy látszik falfestmény -

legalább is jelezni kell a helyet, melyet e nagyra­
törekvő tehetség elfoglal a kiállításban, hol Ben­
czúrral együtt az ő festménye a hazai festészet 
utolsó évének legkiemelkedőbb alkotása. 

Pataky Lászlónak "Templom előtt» nagy képe 
ambiczióval készült s a komoly genreből átmenet 
az életkép közé. A fiatal festő az élet nyomorúsá­
gait, fájdalmait szívesen festi. (A hazai népélet­
ből is fest elég jellemzetest.) Realisztikus irány­
ban halad, vagyis az igazi életet veszi ecsetje alá, 
mint a hollandi mesterek, a kik nem szerettek 
idealizálni, hanem szépítgetések nélkül festették 
meg a fölvett themához alkalmas alakokat, ugy 
a mint előttük éltek, vagy a mint előttük álltak 
a vászon előtt. Nagy kitérés volna a fölött elmél­
kedni, hogy a költő vagy ábrázoló művész meny­
nyire kövesse az élethűséget, mennyit leplezzen 
el belőle; vájjon hogy minden, a mint van, lehet-e 
tárgya a költészetnek és festészetnek, vagy pedig 
csiszolni, finomítani kell azon a művészeti hatás 
magasb czélja és ideálja érdekében. Pataky hiven 
festett az élet után. A templom előtti koldusokat 
sokan festették már, mint — úgynevezett — pitto-
reszk alakokat. Pataky figyelmét is megragadták. 
E szegény, nyomorult, rongyos alakok, kiket a 
nyomor még az arcz rendes színétől is megfoszt, 
kiket az ínség vonásaikban eltorzít, kiknek ron-



VASTAGH GÉZA: Király-tigris. 
LIGETI ANTAL :™'««y vidéke. 

PÁLLIK BÉLA : Juhok és bárányok az akolban. 

A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 
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gyos és szurtos ruhája tartózkodóvá 
teszi még azokat is, a kik alamizsná­
val könyörülnek meg rajtok — ezek 
foglalják el Pataky képén is a tem­
plom ajtaját. Ott guggolnak a lépcsőn, 
összekulcsolt kezekkel, oda támasz­
kodnak a falhoz asszonyok, vén em­
berek, gyermekek, várva a könyörület 
filléreit. Elnyűtt alakok, fakók, szer-
derjes arczuak. toprongyosak. A hűség, 
melylyel festvék, a ridegségig őszinte. 
Elhagyatottságuk, nyomoruk, igy meg­
festve azt érezteti, hogy visszataszítók 
is. E szomorú csoport oly megvedlett, 
oly kopott, hogy se az arczon, se a 
ruhán még enyhítő színeket sem tud­
tak nyújtani egy képhez. Szürke min­
den ; egy kietlenség kopársága. 

Vidám és mosolygó Boskovics Ignácz-
tól «Hátha innánk* — egy pajkos pa­
raszt menyecske, kedves mellékdarabja 
a másik képének, melyen almát kinál 
a szőke menyecske. Ez kulacsból kinál 
egy pohár bort. Tűz villog szeméből, 
forró mosoly ajkáról. Nem hiába mond­
ják, hogy Boskovics sikkes festő. 

Bihari Sándor, ki a «Biró előtt* és 
a «Czilinderpróba» életképeivel oly 
hirtelen tűnt föl, az utóbbi években 
külföldön tanult és tanulmányaiból 
adott többször mutatványt. A «Munka 
után» is ily tanulmány gyümölcse. 
A festők közül sokan nagyra viszik a 
terrénum és levegő festését. Egy mezőt, 
egy darab földet megfestenek a csaló­
dásig biven. Van azon távolság, fény,bo-
rongás, levegő, poétikus hangulat. Aztán 
oda festenek egy pár alakot, a kik a fel­
tüntetett hangulathoz illenek. Átlátszó 
szabad levegő veszi őket körül, valóban 
mozogni látszanak. A belga Verstraete egyikjeles 
képviselője az ily művészi berendezésű és hangu­
latos képeknek, s festményei nálunk észrevehető 
hatást tettek. Bihari is a belga mester poétikus 
tónusait, levegőjét, terrénumát kívánta meg. 
Paraszt munkások telepedtek le a mezőn; tűz 
körül főznek bográcsban és készülnek sütni-
főzni. Jó paraszt alakok egytől-egyig; észre lehet 
venni, hogy a festő élő alakok után dolgozott. De 
a képen a levegő hiányzik. A háttérben látszó 
mezőnek nincs elég távolsága; nagyon is festett-

GREGUSS IMRE : AsbÓth Lajos Perednél. 

nek tűnik föl, mely keményen emelkedik az ala­
kok mögött, mint valami függöny. 

A falusi élet motívumai mellett Jendrassik 
Jenőtől «A virágárus lány» változatosságot kép­
visel. A fiatal lány kaczéran ül a széken, virágai 
közt. A derült kép könnyen van festve. 

Aggházy Gyula az életképeket és a tájfestést 
egyenlő hivatással műveli. Mindkét fajból küldött 
most is a kiállításra. Eszmei tartalommal, jó fel­
fogással festette azt a képet, melynek «Solo» 
czimet adott. Egy paraszt menyecske, vagy lány, 

ki egyedül halad végig a réten, vállán 
gereblyével, kezében vizes korsóval, 
mig tekintetét vágyakozva veti maga 
elé, keresve, elmerengve és várva, hogy 
ennek a magánosságnak lenne bár vége. 
A kép gonddal is van dolgozva. 

A tájkópfestők közt Ligeti Antal 
jeles művészünk teljes erejét most is 
több finom kidolgozású, mély távlatú 
kép mutatja. Egyik ezek közül ((Pár­
kány vidéken derült, ragyogó nyári 
éggel, fénylő víztükörrel. 

Az állatképek genre-jének kevés mü­
velője van nálunk. A legállhatatosabb 
Pállik Béla, ki a lovak, főkép pedig 
a gyapjas-birkák és bárányok festésé­
ben specziálista. «Juhok és bárányok 
az akolban* legújabb képe, a gyap­
jasok egy csoportja, éles megfigyeléssel 
festve. Az állatok minden mozdulata, 
a kérges, nyirkos gyapjú, hű és igaz. 
A vén gyapjasok mellett a kis bárá­
nyok adnak változatosságot a csoport­
nak. A képet a nemzeti múzeum kép­
tára számára vásárolták meg. 

Vastagh Géza, érdemes művészünk, 
Vastagh György fia, is sikeresen műveli 
az állatképfestést. A «Király-tigris»-t 
például mutathatjuk be a fiatal festő 
tehetségéről. Mintát az állatkert szép 
tigrise szolgáltatott. 

A Vastagh - család másik tagját, 
ifj. Vastagh Györgyöt a szobrászok közt 
találjuk. Több mellszobron kivül a 
pápai honvédemlékre készített dom­
borművet állította ki: a vitéz zászló­
tartót, ki elesett társa holttestén keresz­
tül vezeti többi társait, lelkesítő moz­
dulattal. A dicséretes érzéssel készült 
dombormű már bronzba van öntve. 

Senyéi Károly az ifjabb szobrász-nemzedék 
egyik legtörekvőbb és termékeny tagja. Most is 
több műve van kiállítva. Egyik mellszobra, a 
«Serdülő lány» gyermeteg, kecses kifejezésével, 
sok elismerést érdemel. Nagyobb igényű ennél 
• Szent Erzsébeté, szoborcsoport, a magyar király­
lány jótékonyságáról, a mint Erzsébet — egyik 
kezében kenyeret tartva — italt önt a szegény, 
elhagyott gyermek csészéjébe. 

Az egyes művek bemutatását itt egyelőre meg­
szakítjuk. 

BOSKOVICS IGNÁCZ: * Hátha innánk. 
AGGHÁZY GYULA: Solo. 

47. SZÁM. 1889. xxxvi. ÉVFOLYAM. 

II. DOM PEDRO BRAZÍLIAI CSÁSZÁR. 
A brazíliai forradalom hirénél alig lehetett 

valami inkább meglepő, ismerve a császár egyé­
niségét, mely a lehető legrokonszenvesebbek 
egyike, továbbá azt a tiszteletet, melyben alatt­
valóinál részesült, nem különben Brazília sza­
badelvű alkotmányát, melyet a császár annyira 
tiszteletben tudott tartani, hogy a nemzet alig 
vehette észre, hogy egy monarkha uralkodik 
fölöttök. Alig elegyedett a politikába, népe tör­
vényesen nyilatkozó akaratának semmiben nem 
volt akadálya s megtörténhetett vele, hogy az 
évnek nagyobb részét az országon kivül töltötte, 
a nélkül, hogy ebből baj vagy zavar keletkezett 
volna. Hogy ettől az enyhe kezű, humánus ural­
kodótól miért kivánt országa még is megszaba­
dulni, az még ma is olyan rejtély, mely meg­
fejtésre még ez után vár. 

II. Dom Pedro 1825-ben deczember 2-án 
született s unokája volt az I. Napóleon hadai 
elől Braziliába menekült VI. János portugál ki­
rálynak. Ennek fia és utódja nem állhatott ellen 
az amerikai szabadságharcz s a nagy franczia 
forradalom által Braziliában is életre keltett füg­
getlenségi áramlatnak s már mint régens herczeg 
élére állt a nemzeti mozgalomnak s 1822-ben 
I. Dom Pedro név alatt Brazília császárává ko­
ronáztatta magát. De a zavargós viszonyok kö­
zött lehetetlen volt magát a trónon soká fönn­
tartania s már 1831-ben ápril 7-én lemondott 
fia javára, a ki akkor még csak hat éves vala. 
Ennek kiskorúsága alatt kormányzóság vezette 
az ország ügyeit, de 1841-ben megkoronáztatott 
s azóta folyvást birta trónusát. Negyvennyolcz 
és félévig volt uralkodó, a legrégibb tehát a vi­
lág összes uralkodói között. 

Mint a Braganza-ház sarja, anyja révén, ki 
Ferencz osztrák császárnak és magyar királynak 
leánya, I. Napóleon nejének tehát nővére volt s 
neje, Terézia Mária Krisztina által, ki Ferencz 
szicziliai királynak volt a leánya, atyafiságba 
jutott Európának legtöbb uralkodó és meg­
buktatott fejedelmi házaival. 

A brazíliai alkotmány értelmében, mely, mint 
érintők, a legszabadabb alkotmányok egyike, a 
császár, kinek trónusa a nemre való tekintet 
nélküli elsőszülöttség rendje szerint volt örök­
letes, ((Brazília alkotmányos császárának és örö­
kös védőjének" czimét viseli. E czim méltán il­
lette meg Dom Pedrót nemcsak azért, mivel 
győzedelmesen vetett véget az az előtt folyton 
dúló polgárháborúknak, — melyek mindig álta­
lános és föltétlen amnesztiával végződtek, — 
nem csupán azért, mert a Paraguay és Lopez 
diktátor ellen 1865-től 1870-ig viselt borzadal­
mas háborút diadalmasan fejezte be, — hanem 
kivált a művelődés és emberszeretet terén tett 
nagy alkotásai miatt. 

1871-ben vitte keresztül és szentesítette azt 
az emlékezetes törvényt, mely Braziliában a rab­
szolgatartás eltörlésének kezdetét jelenti. E tör­
vény keltétől kezdve született minden néger 
rabszolga-gyermek szabadnak lön kijelentve, 
azonfölül egy külön országos alap a végre ren-
deltetett, hogy abból arra méltóknak bizonyult J 
rabszolgák megváltassanak. 

Ez az alap 1886-ban millió márka értékű volt 
s tizenötezer rabszolgának szabadságát váltották 
meg belőle, mig magánúton több mint hat­
vanezer rabszolga lön szabaddá. Ez nagy dolog 
egy olyan országban, a hol a munkásosztály jó­
formán mind a rabszolgákból került ki s a hol 
bevándorló munkások özöne nem pótolta oly 
bőven az igy támadt gazdasági hiányt, mint az 
észak-amerikai Egyesült-államokban. S amaz 
okok között, melyek H. Pedrót megbuktatták, 
a volt rabszolgatartók elkeseredését is első sor­
ban emlegetik, a kik tehát a császárt embersze­
rető jószivének tették áldozatává. 

De nem csak azt az egy humánus törvényt 
jegyzi föl a történelem a trónjától most meg­
fosztott császár neve melle. Olyan nevezetes re­
formok, mint a választási törvény, a házassági 
törvény, az iskolatörvény stb. megannyi kiemel­
kedő emlékkövei az öuralkodásának. Az ö szelíd, 
engesztelő politikájának volt köszönhető továbbá, 
hogy a rend ebben az óriási s legnagyobb részé­
ben még természeti őskorát élő államban fönn­
tartatott. A szabadságra még nem érett nép kezé­
ben éles kés a szabadság, melylyel vagy önma­
gának, vagy másoknak lehet ártalmára. Pedig e 
nagyrészt mulattokból, meszizekből, négerek­
ből és indiánokból álló nép még nehezebben 
fékezhető, ha a legkorlátlanabb szabadság bir-
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tokában tudja magát. S ha Brazília Dom Pedro 
uralkodása alatt aránylag mégis nyugalomnak 
örvendhetett, abban az uralkodó egyéniségének 
fölötte nagy érdeme van. 

Nincsen benne kétség, hogy más természetű 
uralkodót rég elűzött volna Brazília nyughatat­
lan népe. De az ő személye iránt föltétlen volt a 
tisztelet s azt szigorúan alkotmányos érzületén 
kivül tudományos hajlamainak, humanitárius 
törekvéseinek s különösen hivalgás nélküli, egy­
szerű életmódjának köszönhetó. Mert Dom Pedro 
császár és családja Kio-Janeiróban, a fővárosban 
s nyaralóhelyén, Petropoliszban egészen polgári 
életmódot folytatott. Igénytelen, egyszerű ház­
tartásától mi sem állt távolabb, mint az európai 
értelemben vett fejedelmi pompa. Hetenkint két 
napon, meghatározott órában rendesen megnyí­
lott a császári palota minden udvarképes ember 
számára; Pedro császár és Terézia császárné el­
fogadó napjain szívesen látott vendég vala min­
den arra méltó ember s a császári párnak min­
denikhez volt egy nyájas szava. Pedig két millió 
frank aranyban számítva csak 800 ezer forint s 
ennél nem volt nagyobb a brazíliai császár czi-
villistája. Európában tízszer annyi udvartartási 
költsége van az oly uralkodónak is, a kinek a bi­
rodalma ki nem teszi Braziliának a tizedrészét 
S mégis e czivülistából mi mindenre jutott! Jó­
tékonyságra, kórházakra, iskolákra ment föl egy 
nagy része. A hol az állam pénzügyeiből nem 
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telt valami szükséges közczélra: a császár pénz­
tára készen állt pótolni a hiányt. A katholikus 
császárnak még protestáns templomok építésére 
is telt udvartartási költségeiből. 

De nemcsak erre: a tudományok és művésze­
tek pártolására is. Nincs a művészetnek az az 
ága, melyet országában meghonosítani ne igye­
kezett volna, minden erre alakult egyesületnek 
protektora, egyes művészeknek segítője volt. A 
tudományokkal pedig maga is oly behatólag 
foglalkozott, hogy a legalaposabb tudós számba 
ment s tudományos érdemeiért számos külföldi 
intézet, a többek közt a franczia akadémia is 
tagjává választotta. Daczára hajlott korának a 
legnagyobb buzgósággal műveli a nyelvészetet s | 
egy Seybolt nevű orientalista még nagy utazá-
saiban is vele jár s együtt búvárolják a héber, \ 
arab, khaldeai, szanszkrit nyelveket A termé- j 
szettudományok iránt is kiváló hajlama von. j 
Minden hónapban ott elnökolt az általa Rio- j 

! Janeiróban alapított történelmi, föld- és néprajzi ! 
egyesület ülésein. Büszkeségét leli benne, hogy 

I tudományos társaságok tagja lehet s két évvel I 
| ezelőtt a párisi Academie des Sciences üléseire | 

nemcsak maga ment el, de legidősb unokáját is j 
bevezette s az akkor huszonegy éves Dom Pedro I 
herczeg, a ki a riojaneirói műegyetemen végzé j 

| tanulmányait s tette le a szabályszerű vizsgákat, | 
: köztetszóssel fogadott fölolvasást tartott Brazília 
| némely ásványainak jegeczealakulásáról. 

Dom Pedro császár azonfölül kitűnő zenész. 
Ebbeli tehetségét atyjától örökölte, a ki nagy­
számú zeneszerzeményt hagyott hátra s ezek 
között «Brazilia szabadság-bymnuszát», melyet 
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az európai zenekarok is megtanultak s szerte 
játszottak H. Dom Pedro itt utazása alatt. 

Mert uralkodó alig utazott még annyit, mint 
Brazília császára. Ritka év volt az olyan, mely­
ben át ne jött volna Európába, huzamos ideig 
tartózkodva annak fővárosaiban s nevezetesebb 
fürdőhelyein. Tudjuk, hogy Budapesten is járt s 
fölkereste az országnak akkor legnagyobb neve­
zetességét. Deák Ferenczet, kinek a kedveért az 
Angol királynőbe szállt s órákig beszélgetett la­
tin nyelven a magyar haza bölcsével. De elment 
ő távolabbra is s talán az egyetlen uralkodó, a 
ki elmondhatja magáról, hogy körülutazta a 
földtekét. Két év előtt megrendült egészségét 
helyreállítani Baden-Badenben tartózkodott,hon-
nan teljesen fölépülve térhetett hazájába. Anya­
nyelvén, a portugálon s a világnyelveken kivül 
is számos nyelven beszélt, ugy, hogy a legtöbb 
európai nemzetbeliek közül kivel-kivel a maga 
nyelvén társaloghatott, de legszívesebben hasz­
nálta még is ily esetben a francziát. 

H. Dom Pedro 1843-ban szeptember 4-én kelt 
egybe Terézia szicziliai királyi herczegnővel. Há­
zasságukból két leánygyermek származott. Egyik 
az 1846-ban született Izabella, Gaston orleansi 
herczegnek, vagyis Eu grófnak neje, a ki atyjá­
nak huzamosb ideig tartó utazásai alatt a re-
gensi tisztet viselte s Brazília császári trónjának 
örökösnője volt. Ennek három fia van: az 
1875-ben született Pedro, továbbá az 1878-ban 
született Lajos és a még csak nyolcz éves Antal. 

A császár második leánya az 1847-ben szüle­
tett Leopoldina volt, a ki 1864-ben lett neje 
Ágost szász-koburg herczegnek, Koburg Fülöp 
herczeg legidősebb testvéröcscsónek, Klotild fö-
herczegasszony és Ferdinánd bolgár fejedelem 
testvérbátyjának. Ez Braziliában tengernagyi 
rangot viselt s 1871-ben elhalt nejétől négy fiú­
gyermeke származott: az 1866-ban született 
Pedro, a kinek tudományos szerepléséről már 
megemlékeztünk, továbbá Ágost, József és Lajos 
herczegek. 

A tengeren túlról érkezett hirek vértelennek 
mondják a brazíliai forradalmat. A császár be­
várta petropoliszi kastélyában a küldöttséget, 
mely tudtára adá, hogy a köztársaság kikiálta­
tott s miután kijelentette, hogy trónjáról önként 
nem mond le. az erőszaknak azonban engedni 
kész, — családjával együtt hajóra szállt és most 
útban van Európa felé. 

KÉPEK RIO DE JANEIRÓBÓL. 
Az a csendes forradalom, mely napjainkban 

egész váratlanul köztársasággá alakította át Ame­
rika egyetlen monarkhiáját, a földgömbünkön 
területi nagyságát tekintve ötödik helyen álló 
Braziliát, nagyon emlegetette teszi Bio de Jane­
iro fővárost is, melyet, bár az óriási birodalom 
székhelye népesség tekintetében is versenyez 
Budapesttel, a mi irodalmunkban mindeddig na­
gyon ritkán emlegettek. 

Pedig ez a tengerentúli főváros fekvésénél fogva 
is nevezetes. Sok utazó van, ki szebbnek mondja 
a brazüiai főváros kikötőjét, mint Nápclyét s egy 
sincs ki elragadtatással ne beszélne felőle. Csak­
nem a baktérítő alatt két gránit-szikla áll őrt a 
tengeröbölnél, a czukorsüveg-nek (Pas de assucar) 
nevezett sajátságos alakú, 200 méter magas ko­
pasz és meredek hegy, melynek alján várkastély 
áll és vele szemben egy kis erőddel bíró csúcs. 
Az öböl bejárása csak 700 méter széles, de aztán 
hirtelen szótterül, hossza 47 kilométer és széles­
sége 45 kilométer lesz, a legnagyobb és legszebb 
kikötő a világon, a hol a földgömb mindennemű 
hajói találkoznak. Szeszélyes alakú hegyek, egész 
sereg kisebb-nagyobb sziget, egy messze előre 
nyúló félsziget, s a hegyeken várak és erődök, a 
partokon gyönyörű villák és nagyszerű tenyészet 
itt-ott egy-egy terjedelmes kolostor és hatalmas 
tornyok élénkítik meg a képet. Messze távolban 
feltűnik az Orgona hegység csodálatos alakú csú­
csaival és szarvaival, előtte sajátságos alakú más 
hegyek es mindenek felett a tengeröböl pompás 
sötét-kék vize. 

A város benseje, hasonlóan Nápolyhoz és Kon­
stantinápolyhoz, nem ritkán csalódásba ejti a 
természet szépségeitől elragadt utazót. A tenger­
part mindenütt házakkal van borítva, hat külön-

* A «Vasárnapi Újság» mai számában levő rio de 
janeiro-i képeket Stuller László ur volt Bziveg lapunk­
nak átengedni, ki mint mérnök, Európa több országán 
kivül huzamosb ideig működött Afrikában és Ameri­
kában s több hónapig lakott Kio de Janeiróban is. 
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böző városrész terül itt el, modern jellegüleg, 
négyszögletesen épitve; de az utczák nagyobbrészt 
szűkek, piszkosak, a házak igénytelenek és még 
a középületek és templomok is inkább csak 
bensejükben mutatnak érdekes képet. Az ele­
gáns Rua d'Ouvidm, melyben a város franezia 
lakóinak ízléses kirakatai vannak, olyan szűk, 
hogy kocsinak nem szabad benne közlekedni, 
magának Doni Pedro császárnak, ki ezt a tilal­
mat egyszer megszegte, a rendőrség Ítélete foly­
tán 10,000 reist azaz mintegy 40 forint bírsá­
got kellett fizetni. Van azonban közvetlenül a 
tengerpart előtt csinos fasorokkal díszített nyil­
vános sétatér (Passeio publico), szép kilátással 
az öbölre és szikla-kapura. 

Egyik képünkön láthatjuk az árucsarnoktól í 
balra a volt császári téli palotát, mellette az az- • 
előtt 15 evvel épült kereskedelmi miniszteri épü-
UtteL Ezt a császári palotát azonban csak ünne- j 
pies alkalommal használták, így innen hirdette 
ki I. Dom Pedro (a mostani császár apja, ki ; 
azonban szintén nem a trónon fejezte be életét) ' 
1822. ben a brazíliai császárságot. A császár ren­
des lakása a város éjszaknyugoti részén fekvő 
Sao Cristoval nevű palotában vált, hol az erede­
tileg mocsáros vidéken pompás park van. Ez a 

fedélzet darabjait, más helyeken igen középszerű 
festmények vannak a tetőzeten. A falak azon­
ban mindenütt aranyozottak s igen sok ékszer­
rel bírnak, melyeket áhitatosok buzgó ajándékai 

: tarkáznak. 
Közintézetekben a város igen gazdag. A sok 

kórház közt legnevezetesebb a misericordia, hol 
évenként 7000 betegnél többet kezelnek, s a 
Botafogo öbölben fekvő őrültek háza, közel a 
világhírű botanikus kerthez. Iskolák is nagy 
számmal vannak; valóságos egyetem nincs, de 
van két orvosi, egy jogi s egy polytechnikai is­
kola, van továbbá 20 kollégium ós 865 népis­
kola. 

A város kereskedelmi forgalma igen nagy. 
Brazília összes kivitelének fele Bio de Janeirón 
megy át, bár ujabban Santos, Bio Grandé s más 
városok is emelkedtek. A kikötőben folyvást 
nagyszámú európai és amerikai hajók talál­
hatók. 

Brazília fővárosa tehát mindenesetre jelenté­
keny hely, mely a gyér népességű, de óriási te­
rületű s természeti kincsekben gazdag ország 
jelen állapotát messze túlszárnyalja. A köztár­
sasági államforma talán még emelni fogja a vá­
rost, bár egészségtelen éghajlata aligha engedi 
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palota egyszerű kétemeletes, inkább bérházhoz 
hasonló épület. Csak a forró napok alatt ment 
ki a császár az öböl éjszaki partján levő Pelro-
polis nevű nyári lakába, mely 783 méter magas­
ságban feküdvén, sokkal enyhébb éghajlatú, mint 
a főváros alacsony vidéke. Itt tartózkodott ren­
desen leánya és veje is, a kiknek arisztokratikus 
modora nagyban siettette a brazíliai császárság 
megbukását. 

Bio de Janeiro lakosainak száma a szétszórtan 
fekvő külvárosokkal az 1883. évi népszámlálás­
kor 435,568 volt. A valódi város dombos talajon 
húzódik el az öböl délkeleti részén; a régi várost, 
a mai belvárost, a szárazföld felé kiterjedő kül­
városok kerítik, s a határvonalat a Campo St. 
Anna nevű nagy tér keríti. A fő közlekedési vo­
nalat a rakparttal párhuzamosan futó utczák al­
kotják. Itt van az alkotmány-tér I. Dom Pedro 
császár lovagszobrával. Ez az egyetlen tér, mely 
szépnek és nagynak mondható, a többiek igény­
telenek. A legszé esebb utcza a Rua Premeira de 
Marco, mely a császári palota kapujától a Sao 
Bento kolostorig vezet; ebben az utczában van 
a börze s más középületek is. Ugy azok, mint a 
templomok igénytelen kinézésüek. A templomok 
nagyobb része egyszerű jezsuita-stylben épült, 
némelyeknél még a középhajónak sincs tetőzete, 
s a bensőből egyenesen láthatni a piros cserép-

meg, hogy ez a hely ugyanoly központ legyen 
Dél-Amerikában, mint New-York a sokkal ked­
vezőbb fekvésű éjszakon. 

A GÖRÖG TRÓNÖRÖKÖS LAKODALMI 
MENETE 

Még egy képet mutatunk be abból a nevezetes 
esküvői szertartásból, mely október 27-én Zsófia 
porosz herczegnőt a spártai herczeggel, Görög­
ország trónörökösével, egyesítette : a lakodalmi 
menetet. 

A szép, derült és meleg időben a görög kato­
naság által meglepett utczákon kilencz udvari 
kocsi vitte a kiváló vendégeket a székesegyházba, 
a hol az esküvő volt. A menyasszony kocsiját 
hat fekete ló húzta, melyeket ezüst szerszámok 
borítottak s udvari gyalogosok vezettek. György 
király es a spártai berezeg lóháton kisérték a 
kocsit. A német császár egyenruhája s még in­
kább a császárnénak gyémántoktól ragyogó öl­
tözete általános csodálkozást keltettek. Frigyes 
császár özvegye ezüstszürke öltözetet viselt. A 
nászmenet jövet és visszafelé különböző helyeken 
haladt el, s midőn a protestáns esketósti szer­
tartás is megtörtént, a spártai berezeg ismét új 

utczákon vitte el nejét az új pár számára ideig­
lenesen kijelölt palotába. 

Az esküvő hosszas szertartása alatt folyvást 
; tele voltak Athéné utczái néppel, melynek este 
I a papirlárnpák ezrei s az Akropolison kigyuladt 
: tűzijáték adtak szórakozást, s mely aligha fog 
! látni egyhamar oly sok fejedelmi vendéget egy­

szerre, mint a mennyi a lakodalmi menetnél s 
este a királyi palota erkélyén összegyűlt. 

JÓZSEF FŐHERCZEG A CZIGÁNYOKRÓL. 
A magyar néprajzi társaság, mely a minap 

tartotta alakuló ülését, nov. 16 ikán lépett elő­
ször a nyilvánosság elé. Első felolvasó ülése volt 

i ekkor az akadémiában, nagy közönség előtt, 
Hunfalvy Pál elnöklete alatt. Az ülésnek kiváló 
érdeket és jelentőséget adott a társaság védnö­
kének, József főherczegnek tanulmánya a czigá-
nyokról, melyet Theicreick Emil mutatott be, 

I nem szó szerint, hanem csak kivonatosan, mert 
a tanulmány terjedelmes, s a fejedelmi szerző 
az «Osztrák-magyar monarchia írásban és kép­
ben » czimü néprajzi vállalat magyar része szá-

| mára irta. 
József főherczegtől nem oly régen jelent meg 

az akadémiánál a czigány nyelvtan. De a főheiy 
czeg nemcsak mint nyelvtudós foglalkozik a czi-
gányokkal, hanem életüket, szokásaikat is jól 
ismeri. Mindenesetre sajátságos jelenség, hogy 
mig a Csendes-Oczeán félreeső szigetein lakó 
népekről is már rég óta bő felvilágosításokat 
kaptunk, addig a közelünkben élő s a czivilizá-
czió mindent lecsiszoló hatása alatt bizonyára 
nem sokára eredetiségében csökkenő czigányok-
kal csak ujabban foglalkozik a tudomány nyel­
vészeti és ethnographiai szempontból. S hogy e 
téren mennyire úttörő s mily nagy érdemeket 
szerzett magának József főherczeg, az eléggé 
ismeretes. 

Thcurewk Emil először is a József főherczeg 
tanulmányának beosztását ismertette. Öt részből 
áll; az első rész a czigányok származásával és 
nyelvével, a második vallásukkal, a harmadik 
családi életükkel, a negyedik közigazgatási szer­
vezetükkel foglalkozik, az ötödikben pedig a fe­
jedelmi szerző leirja látogatását egy czigány vaj­
dánál. 

A czigányok hazájának eddig rendesen Egyip­
tomot tartották. Innen ered elnevezésük: Fáraó 
népe, vagy ivadéka. A czigány nyelv azonban In­
diába vezet az éjszak-nyugati határon levő kafir 
és dardus kerületekbe. A kérdés végleges eldön­
tése akkor lesz lehetséges, ha az ázsiai czigány 
szójárásokat, s a kafir meg dardus nyelveket tü­
zetesen ismerjük. József főherczeg a czigányok 
indus eredetére bőséges nyelvészeti adatokat 
hoz fel. A czigány okról magukról a főherczeg 
igy ir: 

«Ki nem látta hazánk rónáin azokat a kóbor 
csapatokat, melyek sátoros szekereken, nyomo­
rult gebékkel, faluról falura vándorolnak? Ki 
nem ismeri azokat a barna jövevényeket, kik a 
helységek végén putrikban tengetik ínséges éle­
tüket? Kinek a szive nem telt meg búval ama 
keserves nóták hallatára, melyeket üj magyar 
zenészeink húznak ? Ki nem járta viharos hang­
jaik mellett a friss magyart ? 

«Bizony mindenkinek feltűnt e vendégeink sö­
tét-barna, olajszínű, minden egyéb európai nép 
arczvonásaitól eltérő képük, villogó nyugtalan 
szemük, kékesen fénylő borzas hajuk és sugár, 
finom, mozgékony testalkatuk. 

«A ki gyakrabban elsétál Budapesten Gülbaba 
sírjához, a lahorei klastromnak oda zarándokló 
derviseiben ép ilyen termetű s ép ilyen arczvo­
nású embereket lát, és ha hallja beszédjüket, 
ismerős hanghullámok érintik fülét, sőt a ki a 
czigányok nyelvet birja, meg is ért belőle itt-ott 
valamit. 

• Nincs is kétség benne, hogy az egész Európá­
ban elszórt czigány nép a Himalája aljáról ke­
rült ide. A ki czigányul tud, magát e hegyláncz-
nak a nevét is megérti; hima indus nyelven hó, 
czigányul hím, hív; laja indusul a vivő, czigá­
nyul lel, láva: visel. Himalája e szerint hóvise-
lőt, szóval «havas»-t, alpest jelent • 

Az értekezés második része vallási adatokat 
közöl, részint ő fensége saját tapasztalatai, ré­
szint Liebich «Die Zigeuner* czimü munkája 
nyomán. Az egész igy szól: 

«A föld (phno) czigány felfogás szerint örök 
idő óta van s minden jónak az eredete. Az is­
tentől (devel) inkább csak félnek és szidják, ha 
rósz dolguk van. Az ördög (beng) szintén ilyen-
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féle rangban áll náluk. Ha a táborban valaki 
meghal, szidják mind a kettőt és a tábor helyét 
köröskörül vizzel fecskendezik és öntözik, hogy 
a rossz szellemek eltávozzanak. Paradicsomra nem 
találtam kifejezést, ép oly kevéssé a mennyországra.» 

«A halál utáni életet, ugy látszik, nem igen hi­
szik, jóllehet a halottakra esküsznek s az ilyen 
esküt épp oly szentül megtartják, mintha apai ke­
zükre (a «dadeszkero veszt »-ra) tesznek hitet (á mi 
körülbelül annyi, mint igaz czigány voltukra). Ha 
czigánynak a sírja mellett elhaladnak, pálinkát ön­
tenek rá, vagy ha nincs, legalább vizet. Kedveseik 
sírjait gyakrabban fölkeresik.» 

«Az asszonyok hiszékenyeknek jósolnak kártyá­
ból vagy tenyerükből, de maguk nem hiszik a 
jóslat erejét. Magam is jósoltattam egyszer ma­
gamnak tréfából egy ismeretlen czigányasszony-
nyal s a mikor éppen legjavában volt, azt 
mondtam neki : Szo turkevesz mange phúri romnyi 
me színyom róm ! (Mit jósolt nekem öreg asszony ? 
czigány vagyok !) Kezemre ütött s azt felelte : Tu 
szinyal jekh ergyavo raklóro ! (Gonosz legény vagy 
te !) Azután tovább társalgott velem s maga is tré­
fára vette a dolgot.* 

Külsőleg mily vallásuaknak mondják magukat 
a czigányok, annak statisztikáját ő fensége czi­
gány nyelvtanában a 237. lapon olvashatni. Van 
a magyar korona országaiban görög keleti val­
lású 24,060, görög katholikus 23,655, római 
katholikus 20,110, helvét hitvallású 9022, ágos­
tai 1620,stb. 

A németországi czigányoknál azelőtt dívott 
súlyosabb büntetések s a közgyűlések teendői­
nek, nevezetesen a vajdaválasztás zsivajos vol­
tának megemlítése után áttér ő fensége dolgo­
zatának 5-ik szakára, melynek czime: «A vajda 
vendégszeretete*. Ez az élénk tollal irt leírás egész 
terjedelmében igy szól: 

«A hetvenes években meglátogattam egy ha­
zánk bérczei között fekvő várost, mely egy czigány 
vajda székhelye volt, ott akarván a vidék szem­
lélésével néhány napot tölteni. Egyszer délután 
a Czikánia felé vettem utamat azzal a szándék­
kal, hogy nyelvészeti buvárlatokat teszek. Út­
közben feltünőleg csinosan öltözött, igen szép 
arczu, sugár termetű leánynyal találkoztam. 
Megszólítom: Lacso dive mri sukar raklyórije! 
(Jó napot szép leánykám!) Igy válaszol: Lacso 
dive baro raja! (Jó napot nagy uram.') Beszédbe 
eredtünk és kisült, hogy vajda leánya. Gondol­
tam magamban, itt talán valami ujat tanulha­
tok. A leány igen kedves volt irányomban, mikor 
arra kértem, hogy vezessen apjához, szeretnék 
vele beszélni. Elvitt a Czikániába, egy földszin­
tes agyagházhoz, mely azonban feltűnően csinos 
és tiszta volt. Benyitott az ajtón s e szavakkal 
jelentett be: «Jekh baro raj vakherei mancapre 
drom, kamel tuhate phenel valeszo mro kamelo 
dadeja ; szinye rom, vakherei bare sukare amari 
csib.« (Egy nagy ur beszélt velem az utón, sze: 
retne neked valamit mondani, édes apám. 0 
rom (azaz czigány), nagyon szépen beszél nyel­
vünkön). 

A vajda szép, barna, élénk szemű ember volt, 
hosszú fekete hajjal és szakállal. Igen szívesen 
fogadott és rögtön hitves társához vitt a tornácz-
ból egy tiszta tágas szobába, hol egy ódon nagy 
tölgyfa szekrény állott. 

A nő sugártermetű s még meglehetős szép volt, 
nemes arczvonásokkal: lehetett vagy 25—30 
éves. A mint később kisült, a vajda második 
felesége: a leány az elsőtől származott, 14 éves 
volt, de annyira kifejlődve, hogy 20 évesnek is 
beillett volna. 

Sokat beszélgettem a vajdával: igen tisztán 
beszélte a czigány nyelvet magyar tájszólás 
szerint. 

Azalatt láttam az asszonyt a leányával a 
konyhában sürgölődni, mely is a tornácz és 
szoba közt volt. Már búcsúzni akartam, mikor 
a vajda megfogja kezemet és azt mondja nekem: 
«Csak na dzsasz bokhále mre kheresztar baro 
rája?» (Csak nem mégy el éhesen a házamtól, 
nagy uram ?) No, ez szép lesz, gondoltam ma­
gamban; eszembejutotta czigány étlapon ottho­
nos «deglett malacz». De hogy bámultam, mikor 
a nők szép tarka szövetű abroszszal teritették 
be az asztalt, egészen tisztességes tányérokat, 
kanalakat, villákat, késeket raktak fel. Nem vol­
tak ugyan egyöntetűek, de valami khina-ezüst-
böl lehettek. Következtek aztán még üvegpoha­
rak s egy pintes négyszögű üveg aranyszínű bor­
ral s egy jó hosszú fehér czipó. 

Most már vigyáztam, hogy ugy viseljem ma­
gam, mint a vajda, nehogy valami kortoráznak 
(sátorosnak) nézzenek. Az asztalon csak négy 
teríték volt; pedig jött még 4 apróbb vendég, a I 
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kik egész barátságosan simultak hozzám, de 
ezeknek a padon volt a helyük. A leány szolgált 
föl. Először is egy tál párolgó biblival (köles-

I kása disznózsírban rántva). Nagyon jó volt. Aztán 
egy tál sült disznó szelettel; de az már fölséges 
volt, ilyet még otthon sem ettem! Ülésünk ugy 
volt rendezve, hogy az egyik oldalon a vajda ült 
feleségével, a másikon a leány meg én. A leány 

S vagdalta nekem a húst, nem engedte, hogy ma­
gam aprítsam. Jó félóráig falatoztunk nagy 

! csöndben, aztán ittunk egyet, a miután az asztalt 
! leszedték, rágyújtottunk. De most már én ruk­

koltam ki jó szivarokkal. Szitta is apa, anya és 
leány is. 

Már késő este volt, mikor bucsut vettem. 
Megcsókolt a vajda, az asszony, de még a leány 
is, — az már olyan eredeti czigány szokás — és 
elkísértek a Czikánia végéig. Ott búcsúztak csak 
ők sok szép szóval.» 

Thewrewk a bemutató tisztet azon remény kije-
; lentésével fejezte be, hogy most, mikor egy ilyen 
| fenkölt fejedelmi sarjadék a czigányokra vonat­

kozó kutatásnak lelkes protektora s Angolor­
szágban olyan tudós társaság keletkezett, mely 
a világ összes zingarologusait egyesíti magában, 
bizonyosan sikerülni fog a philologiára nézve 
semmis, de a linguistikára és ethnográfiára 
nézve páratlan érdekességü czigány népnek még 

i meglevő nyelvkincsét és néprajzi sajátságait, 
j nem ugyan az életnek, mert a mivelödés har-

czában előbb-utóbb pusztulniok kell, de tudo-
j mánynak megmenteni és értékesíteni. 

A nagyérdekü előadást a közönség feszült 
figyelemmel hallgatta, végül pedig megéljenezte 

) és megtapsolta. 

A PORTUGÁL KIRÁLYOK SIRJA. 
A nemrég elhunyt Lajos portugál király rava-

! tálát a Los Geronimos templomban állították 
| föl Lissabonban, de a temetés napján (október 

26-án) innen nagy ünnepélyességek között át-
{ szállították a San Vincente de Fora nevű temp-
I lomba, mely a Tajo partján épült s Lissabon 
j városának egyik legszebb emlékszerü egyházi 

épülete, habár belseje nagyon is egyszerű. Itt 
szentelte be a holttestet a patriarkha s csak 

i azután vitték be a Pantheon sírboltjába, a hol a 
j Braganza-családból származó fejedelmek és csa-
I ládtagok nyugosznak. Ezt a helyet, a portugál 

király holttestének állandó sirját, mutatja jelen 
képünk. A koporsó elhelyezése után 101 ágyú­
lövés jelezte, hogy a temetési szertartás véget ért. 

A PORTUGÁL KIRÁLYOK SIRJA A LOS GERONIMOS 
TEMPLOMBAN. 

BUDAPESTI DIVATLEVÉL. 
• Szent Mousseline, hova lettél!» igy kiált fel egy 

modern franezia iró. azt akarva jelezni ezzel, hogy az 
egyszerűség fogalma immár csak a múlté. Pedig soha 
sem volt nagyobb az egyszerűség affektálása, mint 
épen a divat jelen szakában. Csakhogy mennyi vá­
lasztékos pompát, mennyi drága gazdagságot rejt 
maga alatt ez a látszólagos egyszerűség! Joggal em­
legetik, hogy egy szövetruha az urnák 1889-ik évé­
ben többe kerül, mint egy selyem ruha került tíz év 
előtt. Ezt a paradoxont semmi sem illusztrálja fénye­
sebben, mint egy futólagos szemle a téli idény uj 
felöltői, köpenyei felett. 

Toll és szőrme erősen vetélkednek egymással a 
jövő tél díszítései sorában az elsőségért, sőt az előbbi 
a boákban is megköveteli helyét. Fodorított és fo-
dorlttatlan stmcztoll fehér és természetes színben 
a saison legdivatosabb boáit szolgáltatja. Könnyű, 
meleg és kényelmes ezek viselése, s ezért kiválóan 
ezélszerüek, bár a közönségesebb halandók hóddal és 
asztrakhánnal is bízvást beérhetik. 
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össze az idén a Monaszterly és Kuzmik utódai ezég 
őszi és téli felöltőkből, kábátokból, színházi köpenyek­
ből. Ez utóbbiak közt feltűnő egy rendkívül díszét! 
darab, fürtös fehér angorával béllelve és szegélyezve, 
rezedaszin brokát alapon sötétebb arabeszkekkel. 
Hátul felhasítva, testhez simul, félbő, nyugvó ujjak 
egészítik ki. Ep oly impozáns egy másik színházi kö­
peny finom mandarin sárga gyapjúszövetből, melyen 
elhintve arany napok vannak beszőve. Bélése nehéz 
sárga selyem, hátul testhez áll, vállán kettős gallér, 
melyet barna buffalo-szőrme körít a nyakon. Egy 
harmadik színházi köpeny holdfénykék plüs, levél-
applikácziókkal, s hosszan leeső vállrészszel. Belül 
bő felhajtás az ujjaknak, az ujjakon hosszú selyem 
rojtok. Hátul nyitott s széles angora-prém köríti. 

Utczái használatra szánt felöltők közül csak a leg-
kiválóbbakat előszámlálni is sok volna. ízléses a töb­
bek közt egy szürke himalaya, mókusmállal béllelve, 
orosz kerek formában, hátul testhez álló, elől bő, 
nyakán és köröskörül fekete kasztorral szegélyezve. 
Méltóan társul ehhez egy rozsdavörös szinü, belől 
paletot-szabásu felöltő, szűk ujjakkal, melyre mintegy 
ráterítve látszik egy bő köpenyeg, dupla előrészszel. 
Elől övszalag csüng alá, a derék alatt összehúzva. 
Pelerin-gallér egészíti ki, paszománt-diszszel, s a 
nyaknál hiuz-szőrmével. 

Parisból Sarah Meyertől egy szintén testhez álló 
felöltőt látunk, a vállon bő és behúzott, alól kes­
kenyedő és asztrakhánnal szegett ujjakkal. Elő-része 
rézsútosan szabva megy le a jobb válltól a baloldalra, 
s az alatt széles bársony pánt. Gallérja asztrakhán. 

Csak röviden sorolunk fel még egynehányat, ne­
veikkel jelölve mindeniket, melyeknél elegánsabbak 
aligha jelentek még meg a főváros divatpiaczán. 
U. m. habella királynő. Pompás világos barna orosz 
rókamái, shawl-gallérral, mely végig aláfutva körül-
belől a csipő táján róka-fejben végződik. Hátul sima, 
mély ránezokba foglalva. A hasonló szőrméből ké­
szült karmantyún is csinos apró, természetes rókafej 
villogtatja üveg-szemeit. — Marjolaine. Díszes fe­
kete velours du nord, elől egészen kiszélesedő ujjak­
kal, melyek dus lebernyegekben majd a földet érik, 
fent a vállon magasra behúzva. A felöltő hátul szo­
rosan a testhez simul és húzott ránezokba van szedve. 
Szőrméje labrador. — Faust. Myrtus-zöld matelas-
selyem, bő zsinór-diszszel; belső része szoros paletot 
szabású, mely fölé bő köpeny borul. — Montebello. 
Szintén testhez álló forma, fekete velours du nord, 
úgynevezett Stuart-ujjakkal, melyek belül szűkek, 
kívül pedig hosszú szárnyban csüngnek egészen alá. 
Az egészet fekete paszománt-disz borítja sürün, s 
hátul gazdag ránezokba berakva, mig elől grelot 
sallang-diszben végződik. — A/arews.Matelas-selyem, 
rezedaszin alapon fekete virágokkal. A nyaknál igen 
széles kasztorprém fogja át, mely alól keskonyülve 
fut ki. — Adeline. Egész sima seal-plüs, térthez álló, 
és elől gombolódik. 

Ezeken kivül a paletot-k, jacket-ek, hosszabb-rövi­
debb felöltők, köpenyek és kabátkák egész labirynthje 
Nicolls és más elsőrendű angol czégektől, melyek 
mindenikén talál a szem valami ujat és meglepőt. 
A kivül bő, ahd szűk kettős ujjak némelyike a régi 
magyaros Zrínyi-ujjakra emlékeztet s még közelebb 
hozza a hasonlóságot a bő sujtásdisz. A kabátkák 
többnyire kettős előrészszel készültek, kihajtva és 
elől háromfélekép is hajthatók. Vannak egész mel­
lénybetétek is fekete asztrakhánból, vagy pedig elől 
hosszan alácsüngő keskeny écbarpe-részek. De min­
denütt félreismerhetlen a divat ama törekvése, hogy 
ne csak elegáns és díszes, de valóban meleget tartó, 
czélszerü ruhadarabokat produkáljon. 

A JÓ-SZIV EGYESÜLET FELHÍVÁSA. 
A «Jó-szív» egyesület, a mely eddig is igen 

áldásos tevékenységet fejtett ki, ujabban a követ­
kező felhívással és kérelemmel fordul a jószivü em­
berekhez, melyet a legmelegebben ajánlunk a közön­
ség figyelmébe: 

A «Jó-szív egyesületi ismét kénytelen esdeklő 
szóval járulni, szenvedő honfitársaink érdekében, a 
jótékony közönséghez, a nemeslelkü emberbarátok­
hoz, a magyar társadalomhoz. Az idei nyár hosszú 
szárazsága, aszálya és egyéb elemi csapások az or­
szág egyes vidékein annyivá tönkre tették a termést, 
hogy a nép már is szükséget lát, vetőmagja nincs és 
a télen ínségnek néz eléje. Zemplémmegye főispánja, 
továbbá Udvarhelymegye közgyűlése számos község 
lakói nevében már is segélyezésért folyamodott az 
egyesülethez, meghatóan ecsetelve azon vidék nyo­
morát. Más vidékről is érkeznek hasonló elszomo­
rító hirek. A «Jószív-egyesület »-nek azonban a 
nyomor enyhítésére, az ínséggel küzködők fölsegó-
lésére alig van egyéb segédforrása, mint a közönség 
részvéte, támogatása, áldozatkészsége. Ma már, az 
az egyesület fennállásának és működésének másfél 
évi időszaka után, nemcsak ez áldozatkészségbe 
vetett erős reménynyel, hanem egyszersmind az 
egyesület eddigi tevékenységére való hivatkozással 

i is emelhetjük könyörgő szavunkat a szenvedők érde-
j kében. Mert a mit tavaly a jótékonyság az árvíz 

által károsultak részére kezeinkre bizott, azzal lel-
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kiismeretesen sáfárkodtunk, annak minden filléréről 
pontosan számot adtunk a nyilvánosság előtt. Száz­
huszonötezer forintot meghaladó ingyenes segélyt éa 
ötvenezer forintnyi olcsó kamatú törlesztéses köl­
csönt osztottunk ki az 1888. évi elemi csapások 
által hajlékaiktól és keresetüktől megfosztott szegé­
nyek között. Lelkiismeretesen és pontosan be fo­
gunk számolni azzal is, a mit az áldozatkészség és 
részvét most ujabban rendelkezésünkre fog bocsá­
tani. A magyar társadalom még soha sem engedte 
áldozatul esni azokat, a kikre a négy folyam és hár­
mas bérez honában a gondviselés keze reá nehezült. 
Bizalommal fordulunk tehát minden emberbaráthoz, 
az egész magyar közönséghez, hogy az aszály által 
sújtottak fölsególésére egyesületünket adományaik­
kal támogatni kegyeskedjenek. Örömeik közben, vi-
galrnaik, mulatságaik rendezése alkalmával is emlé­
kezzenek meg azokról, a kiknek mindennapi kenye­
rük hiányzik. Jótékony czélokra rendezett mulatsá­
gaik bevételeiből juttassanak e czélra is legalább egy 
részt. Egyszersmind pedig ezúttal ismételten felkér­
jük mindazokat, a kik még a tavalyi adakozási ivein­
ket sem küldöttek vissza, hogy ezeket mielőbb be­
küldeni sziveskedjenek. Azon ivek kivétel nélkül 
mind pontos számvitel mellett adattak ki ; a kellő 
ellenőrzés végett még az esetben is visszaküldendők 
tehát, ha egészen üresen maradtak volna. Mind a 
régi gyűjtői vek, mind az uj adományok a Magyar 
Földhitelintézethez (Budapest, V. bálvány-uteza 7. 
sz.) czimezendők. Ugyanott kérjük jelentkezni azo­
kat, a kik az egyesület tagjai sorába lépni kivannak. 
Alapitó tag lehet, a ki egyszersmindkorra 100 frt 
alapítványt tesz az egvesület javára. Bendes tag le­
het, a ki hat éven át fizetendő öt forint járulék fize­
tésére kötelezi magát. Mind az alapitó, mind a ren­
des tagok az egyesület ügyvitelére és annak ellenőr­
zésére alapszabályszerü befolyást gyakorolni vannak 
jogosítva. Pártoló adakozások és adományok bármely 
összegben köszönettel fogadtatnak. Kelt Budapes­
ten, 1889. október havában. Az igazgató választmány: 
lisza Kálmánné Degenfeld-Schomburg Ilona grófnő, 
elnök, Gr. Zichy Ferencz, gr. Apponyi Albert alel­
nökök. Ábrányi Kornél, Adler-Bancalari Hedvig, 
gróf Andrássy Gyidáné, Arany László, gróf Batt­
hyány Géza, Beniczkyné Bajza Lenke, Bischitz Dá-
vidné, Burchhard Konrád, Csávolszky Lajos, Dániel 
Ernöné, dr. Darányi Ignácz, lovag Falk Zsigmond, 
Hegedűs Sándorné, Hollán Ernöné, Irányi Dániel, 
Ivánka Imre, Jókai Mór, gróf Károlyi Sándorné, 
Kornfeld Zsigmond, Kralovánszky Istvánné, Lévay 
Henrik, Lukács Antal, Nagy Gábor, Nagy Miklós, 
Pucher József, Ráth Károly, Schlauch Lorincz, Stes-
ser József, gróf Szapáry Gyuláné,Szász Károly, gróf 
Tisza Lajos, Pörük János, Visi Imre. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Jókai müvei külföldön. Koszorús írónk regényei 

egyre jobban terjednek idegen nyelveken. Most 
jelent meg Milanóban olaszul «Egy az isten», Son-
zogno kiadásában, fordította Possavalli Pucher Eliza 
•úrnő, mig Enrico Cassaneo életrajzot irt hozzá. — 
Szintén most jelent meg a *Magyar nábob' finn 
nyelven: («Unkarilainen Nábob,) — Göderstöm 
"Werner kiadásában : hosszabb ismertetésével szerző 
irodalmi működésének Jallawa Annsi tollából, el­
látva szerző arczképével. — Bécsben megjelent né­
met nyelven«Das todte Herz» («A ki a szivét a hom­
lokán hordja>). fordította Botter Lajos, kiadta 
Breittenstein M. A «Nemzet" tárczájában most fo­
lyó regényét a «Gazdag szegényeket» pedig Jásznyi 
Sándor fordításában a «Wiener Tagblatt» közli. 

Jókai Mór magyar nemzet történetének I l l i k 
kötete sajtó alatt van. Tartalma egész a legújabb 
korszakig kiterjed. Mind a két megelőző kötet, ugy 
«z is a Franklin-társulat által adatik ki, s még a ka­
rácsonyi ünnepek előtt meg fog jelenni. 

Beszélyek és vázlatok czimen Dóczy Lajostól 
két kötet jelent meg Báth Mór kiadásában. Tiz ki­
sebb dolgodat mellett egy nagyobb elbeszélést — 
mely maga is kitenne egy kötetet — találunk a gyűj­
teményben. Változatos darabok, hangban, tartalom­
ban és kidolgozásban. Dóczit a közönség leginkább 
a színpadról ismeri, vagy a színpad számára irt mű­
vek kiadásából. Mint elbeszélővel a folyóiratokban 
és lapokban találkozhatott vele, de tehetségének ez 
oldaláról a benyomást most megjelent két kötete 
adja meg. Intelligens író, gondolkozó fő, eszmékkel, 
ötletekkel bőven, a ki az emberekkel mélyebben fog­
lalkozik, mint átalában novellában szokás. Elbeszé­
léseiben sok a drámai és vígjátéki elem, (például a 
•Saekerheits-Tiindstickor>egy kis bohózatnak lehetne 
tárgya, a «Mennyi» czimű egy finomabb vígjáték­
nak), de mint elbeszélő nem birja ez irodalmi génre 
ama formáját, beosztását, melyre kiváló elbeszélők 

juttatták, a kik a tárgy feldolgozásában annyi hatást 
érnek el. 

Két kis szindarab, «Arany és Petőfi• és •Megcsó­
kolt" ügyes dialóg-fűzérek, komikai helyzetekkel, de 
nem a színpad számára, hanem olvasmányul készül­
tek. A «Vegyes prirok» egy társadalmi és politikai 
kérdés fölötti eszmecsere, melyet egy előkelő hölgy 
folytat egy hírlapíróval a keresztény-zsidó házasság 
alkalmából, s ugy látszik a főrendiház ismeretes 
szavazásának hatása alatt irta a szerző. Később az 
eszméből hasonló czimű vígjátékot irt. «A gróf 
szava» sötét történet, romantikus és túlzott. «Ho­
gyan járt Hetyey uram» jókedvvel irt elbeszélés egy 
öreg úrról, ki már feleségül akarja venni gazdasz-
szonyát, mikor kiderül, hogy az unokaöcscsének a 
felesége, a ki a haragos nagybácsit ily áloskodással 
engeszteli ki. «Fifine boszuja» egy párisi színésznő­
ről mond el operetté-mesének is beváló eseményt. 
A «Penzum» pedig sikerült gúny a Zola-iskolára, a 
naturalistákra. «Carmela» csaknem az egész máso­
dik kötetet elfoglalja. Egy gróf keres benne női 
ideált, kit szerethessen. Főkép három ellentétes nő­
alak szerepel az elbeszélésben, ezek közül az egyik 
Carmella, egy capri-i szép leány. Az elbeszélés bő­
velkedik reflexiókban a nőkről, a szerelemről, uti 
benyomásokról. A két kötetet, mely bizonyára ka­
pós lesz, Báth Mór díszesen állíttatá ki. Ara 3 frt 
80 kr, diszkötésben 6 frt. 

Magyarország közegészségügyi viszonyairól 
terjedelmes munka jelent meg dr. Oláh Gyulától, a 
Pallas-részvénytársaság kiadásában. Ma, mikor köz­
egészségi viszonyaink oly általános figyelem s annyi 
eszmecsere tárgyát képezik, dr. Oláh Gyula a szem­
lélő szakember egész figyelmességével tárja föl a szo­
morú állapotokat. Kimutatja, hogy hazánkban, bár a 
közegészségügyet főbb vonásaiban igen jó törvény 
szabályozza, a közegészségügyi viszonyok terén napi­
renden vannak a megbocsáthatlan mulasztások és 
félszegségek s a magyar törvénytár valamennyi tör­
vénye közt épen a közegészségügyi az, mely a leg-
hiányosabban és leghanyagabbul van végrehajtva. 
A szerző először általános képet ad közegészségi 
viszonyainkról s aztán részletesen tárgyalja a fővá­
ros, a nagyobb vidéki [városok és a községek köz­
egészségügyét; majd áttér a fennálló viszonyok álta­
lános okainak fejtegetésére és végül részletesen elő­
adja a szükséges teendőkről való nézeteit. A törvény­
hatóságokat vádolja, hogy a közegészségügyi tör­
vényt nem hajtják végre, s annak intézkedései mirr-
dig kicsinyes takarékoskodáson szenvednek hajótö­
rést. Épen azért Oláh csak abban az esetben reméli 
az egészségügy javulását, ha ezt is kiveszik az ön­
kormányzat hatásköréből és államivá teszik. A könyv, 
mely Tisza Kálmán miniszterelnöknek van ajánlva, 
2 írtért szerezhető meg. 

A 13 vértanú albuma. 1890. okt. 6-án fogják le­
leplezni Aradon a vértanuk szobrát. Az ottani Köl­
csey-egyesület ez alkalomra nagy albumot ád ki, 
melyet a legjobb irók közreműködésével szerkeszte­
nek. 

«A 13 vértanú albuma* — mondja a felhívás — 
nem pusztán ama nagy idők nagy eseményeinek 
fölsorolása és a 13 vértanú kivégeztetésére vonat­
kozó hiteles adatok lehetőleg teljes gyűjteménye, 
hanem a még élő hősök részéről a holtak sírján föl­
gyújtott emlékáldozat, valamint a jelenkornak hon­
szeretetre buzdító írói- és eszmékért íelkesülni tudó 
fiai által a vértanuk emlékének szentelt apoteózis 
kivan lenni, glorifikácziója a vesztőhelyen a hazáért 
szenvedett vértanú halálnak.* A szerkesztő-bizott­
ság fölkér mindenkit, hogy a gyászos napokra és az 
ezeket követő rémuralomra vonatkozó bármily cse­
kély jelentőségűnek is látszó hiteles adatot az al­
bum szerkesztőségének Aradra megküldeni szives­
kedjenek, Antalik Károlyhoz, a Kölcsey-egyesület 
alelnökéhez. 

A Közhasznú Erdélyi Képes Naptár az 1890-ik 
évre is megjelent Kolozsvárit, Stein János könyv­
kereskedésében. Már a 31 -ik évfolyam. Van benne 
olvasmány, hasznos tudnivaló, adoma, és/ képek s 
ezenkívül az erdélyrészi vásárok jegyzéke. Ara 30 kr. 

Előfizetési felhívás. Bertha Sándor zeneszerző 
hazánkfiától deczemberhó első felében díszesen ki­
állított füzet fog megjelenni Six Hongroises pour 
piano (Hat Magyar Zongorára) czim alatt. Ezen, 
gróf Csaky Albin közoktatásügyi miniszternek aján­
lott szerzeményt, mely egy uj magyar mű-formát 
állapít meg, mely előrehaladt műkedvelők részére 
karácsonyi ajándéknak ajánlkozik, a franczia 
Ph. Maquet et C.-nie czég, — 1, Boulevard des Ita-
liens, Paris, — adja ki, kinél előfizetések bérmen­
tesen küldött példányokként három forintjával el­
fogadtatnak. Hat előfizetés után egy tisztelet-pél­
dány jár. 

Huszonöt év Márkusfalva életéből czim alatt az 
orsz. közegészségi egyesület tanulságos könyvet 

adott ki dr. Lendvay Benő pozsonymegyei főorvos­
tól. Elbeszélés alakjában mondja az el, hogy egy el­
maradt falu, melyet járványok pusztítottak, a pap és 
orvos fáradozására mikép alakult át, épül és egész-
ségesedik. A könyv magában foglalja azokat az 
egészségügyi teendőket, melyeket mindenütt szem 
előtt kellene tartani, hogy bekövetkezzék az örven­
detes átalakulás, mint Markusfalván. A nép számára 
van irva, de a példát hozzá buzgó emberek és lelki­
ismeretes tisztviselők adhatnák meg. A füzet ára 
30 kr. Száz példányt megrendelve egy füzet 20 krba 
kerül. Az Eggenberger-féle könyvkereskedés bizo-
mánya, Budapesten. 

A népszínházban nov. 15-ikén került színre a 
tavalyi népszínműi pályázat megjutalmazott da­
rabja: nNánit, melynek szerzője Follinusz Aurél, ki 
a színpadon — melynek működő tagjai közé tarto­
zik — többször tett már kísérletet mint iró. Száz 
aranynyal jutalmazott pályaművéró'l a bírálók tar­
tózkodva nyilatkoztak. Drámai értéke csakugyan ke­
vés. A szerző színpadi tarkaságra törekedett, s ez 
biztosított előadási hatást az uj népszínműnek. 

«Náni» azokból a népszínművekből való, melyek 
nemzetiségi alakokat igyekeztek a színpadra vinni. 
Náni egy délmagyarországi sváb leány, a ki furcsán 
beszél magyarul, s ez Blaha Lujza asszony ábrázolá­
sában már félsiker. A darabnak különben az a me­
séje, hogy Molnár Józsi bakakáplár a boszniai had­
járatban megsebesülvén, a határszélen egy sváb csa­
ládnál fekszik betegen, ott beleszeret a csinos Ná-
niba, aztán mikor felgyógyul, az ő hű ápolóját apjá­
val, bátyjával együtt viszi bemutatni az ő magyar 
falujába. Otthon pedig épen nagyon várja már fiát az 
édes anya, özvegy Molnárné. Meglepetést készit szá­
mára, egy menyasszonyt, Szilárd nevű jómódú ember 
leányát, Bózát. Ennek a Szilárdnak a Molnár-csalá­
don valami követelése van, melyet, ha érvényesít, a 
Molnár-család tönkre megy. Mikor aztán Józsi ki­
jelenti, hogy Náni vagy a halál: Szilárd azonnal föl­
lép a követeléssel. Az öreg sváb is látja, hogy a 
Molnár-család szegény: Náni kezét tehát megta­
gadja Józsitól. A lány egy darabig el van szánva a 
szegénységet megosztani Józsival, s a maga család­
jával szakítani, de aztán mégis a famíliája mellett 
határoz, s ugy gondolja, hogy Józsi jobban jár, ha a 
gazdag Bózát veszi el, mint őt, a szegény sváb leányt. 
Hogy Józsit még jobban elria«zsza magától s rá 
bírja Bóza elvételére, ő maga odaígéri akezétaBóza 
apjának. Józsi ezt ugy fogja föl, hogy a pénzéért 
megy a vén emberhez. Nohát akkor ő is megfizeti, s 
oda vág egy erszény pénzt Náni szeme közé, mint 
Dumas «Kaméliás hölgy.-ében is előfordul ez. A 
harmadik felvonás igen novellisztikus. Nánit haza 
akarja vinni az apja. A leány azonban előbb a teme­
tőbe megy és megkoszorúzza Józsi apjának a sírját. 
I t t találkozik ismét Józsival. A sváb család indul 
haza, mikor Józsi pisztolyt ragad s fejbe lőné ma­
gát, de egy hirtelen érkezett barátja kiüti kezéből a 
fegyvert. A durranásra mindenki elősiet, visszajön­
nek az elkocsikázott svábok is és Náni és Józsi egy­
más nyakába borulnak. Az öreg sváb most már any-
nyival inkább beleegyezik a házasságba, mert Szi­
lárd is lemondott követelésének érvényesítéséről s 
igy a Molnár-család jómódú marad. A szerző a mel­
lékes dolgokban szerencsésebb, mint a dráma meg­
alkotásában. Ismeri a színpadot, mozgékony alakok­
kal dolgozik, több mulatságos jelenetet hoz össze. 
A sváb família, a sváb dalok pedig az újság ingeré­
vel hatottak. Blaháné, mint Náni olyan sváb leány 
volt, ak i t nagy kedvteléssel nézett a közönség, s 
mindig tapsolta. Az öreg svábban és kamasz fiában 
pedig Németh és Kassai vittek a színpadra jóízű ala­
kítást. Szirmai egy jogász szerepében szintén a de­
rültség élesztője. Vidor (Józsi) játékával és dalaival 
tetézte az előadás jó oldalait, melyhez a többi sze­
replők is hozzájárultak. 

KÖZINTÉZETEK. ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia nov. 18-iki ülésén 

Than Károly elnökölt. A tárgyak szaktudományiak 
voltak, s a négy előadó közül három vendégek dol­
gozatát mutatta be. 

Kimig Gyula a Vályi Gyula részéről terjesztette 
elő «A harmadrendű algebrai görbék elméletéhez» 
czimü értekezést. Ihanhoffcr Lajos pedig Ónodi A. 
egyetemi magántanár dolgozatát ismertette meg 
«Uj részleletek a gégekisérlet terén.» Ónodi a gége­
gyógyászatnak fontos fejezetével, a lélekzést nagy­
ban akadályozó gégeizom hüdés kór oktanával fog­
lalkozott. — Hógyes Endre pedig Korányi Sándor 
és Tauszk Ferencz részéről terjesztette elő «A Jack-
son»- féle epilepsziára vonatkozó kísérleti adatokat. 
Végül Krenner József tartott ásványtani előadást, 
ujabb adatokat sorolván föl a Dél-Maayarországon 
található Veszelit (foszfát) ásvány sajátságairól. Szólt 
még egy Szászországban, Schneebergen a kobalt 
közt található arsenikumról, melynek Eoselit nevet 
adtak. Ezzel a rövid ülés véget ért. 

Az orsz. képzőművészeti társulat választmá­
nya nov. 16-iki ülésén, melyen Harkányi Frigyes 
elnökölt, Keleti Gusztáv igazgató tett jelentést a 
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A CZUKOR-SÜVEG AZ ÖBÖL BEJÁRATÁNÁL. 

A KIKÖTŐ ÉS A RÉGI VÁROS EGY RÉSZE. 

A VÁMHÁZ ÉS A RAKPART. 

K É P E K RIO D E J A N E I R Ó B Ó L STÜLLER LÁSZLÓ GYŰJTEMÉNYÉBEN LEVŐ FÉNYKÉPEK UTÁN. 

most megnyílt téli kiállitásról, a beérkezett müvek­
ről s a rondezésről. 

Kolozsvárott Concha Győző egyetemi tanár elnök­
lete alatt bizottság alakult, mely a társulathoz azzal 
a kéréásel fordult, hogy a jövő évben húsvét táján 
képzőművészeti kiállítást rendezzen. Az izgatóság 
örömmel ragadta meg az alkalmat, annyival inkább, 
mert a kolozsvári bizottság lelkesen karolta fel azt, 
aláírások utján 800 forintig jótállást vállalt a kiadá­
sok fedezéseért. A társulat a maga részéről mindent 
meg fog tenni arra, hogy e kiállítás mentől gazda­
gabb s érdekesebb legyen s remélhető, hogy a kiadá­
sokat a bevétel fedezni fogja. Ez esetre a kolozsvári 
bizottság a jótállási összeget művásárlásra szándók-
szik fordítani. Jövő évben február hó végétől már- ; 

czius hó végéig magyar müvekből kiállítást fog ren­
dezni a társulat s főleg e müvrket fogja a kolozsvári 
kiállítás számára biztosítani. A magyarországi Kár­
pát-egyesület budapesti osztálya a társulathoz olyan 
kéréssel fordult, hogy amatair-fotograjiai kiállítás 
-czóljára jövő évi ápril közepétől május Végéig a mü-
-csarnokban néhány termet engedjen át. A választ­

mányt a kérelmet teljesíthetőnek találta. Végül 
megválasztották a téli kiállításra kitűzött 1000 fo­
rintos Böck-jutalom és a 300 forintos Báth-féle díj 
pályabiróságait. 

A magyar néprajzi társaság nov. 16-án tartotta 
ülésén az első felolvasás József főherczegnek a czi-
gányokról szóló dolgozata volt. melyet fentebb kü­
lön czikkben ismertetünk. Ezután a társaság 
alelnöke, dr. Török Aurél, az egyetemen az 
anthropologia tanára, az embertani múzeum meg­
alapítója és igazgatója, az anthropologia czéljá-
ról, fontosságáról, fejlődéséről, s a művelődéstörté­
net legérdekesebb mozzanatairól értekezett, elegáns, 
szép szabad előadásban, igen szellemes causerie 
alakjában. Előadása kissé hosszura nyúlván, nem 
szólhatott a hazai anthropologiáról s a budapesti 
embertani múzeumról. Végre a titkár, Hermán An­
tal sietett gyorsan elolvasni magyarországi néprajzi 
múzeum alakításának felette szükséges és sürgős 
voltáról való fejtegetéseit. Az alakítás módozataira 
nézve előadta, hogy a néprajzi múzeumnak a nem­
zeti múzeum mostani néprajzi osztályából kell ki­

indulnia. A fővárosnak vitális érdeke a hazai nép­
rajzi múzeum ügye, az ő feladata volna tehát gon­
doskodni helyiségről. Ebben a kormány egyeshltetnó 
mindazt, a mi hazai néprajzi tárgy szét van szórva 
a rendelkezés alatti különböző gyűjteményekben, 
Az országgyűlésnek gondoskodnia kellene arról, 
hogy a jövő évi költségvetés már kellő figyelembe 
vegye a felette fontos nemzeti kulturügyet. 

A felolvasó ülés után tartott nihiaztmtínyi ülés a 
következő fontosabb határozatokat hozta : a tagok 
felszólltandók a fél tagsági dij (1 frt 50 kr.) ez évre 
való befizetésére. A közlöny első száma Béthy László 
szerkesztésében 1890 januárról keltezve deczember-
ben jelenik meg.A választmány elvben elfogadja Her­
mán fejtegetéseit a néprajzi múzeum dolgában és az 
ügy tudományos tanulmányozására 6 tagú bizottsá­
got küld ki (Xantus János elnök, Hermán Ottó, 
Hermann Antal, Pápay Károly, Szendrey János, Tö­
rök Aurél.) A bosnyák szakosztály megalakíttatik: 
elnök Asbóth János, előadók Thallóczy Lajos, és 
Strausz Adolf. A következő előadó ülés deczember 
7-én lesz, d. u. 5 órakor, az akadémiában. 
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MI UJSAG. 
A k i r á l y a gödöllői erdőségekben gyakran vadá­

szik most, s a vadászatokban részt vesz Lipót bajor 
herezeg és Lichtenstein herczeg is. A királynét decz. 
10-ikére várják Gödöllőre. Az udvar a karácsony 
előtti napokban t é r vissza Bécsbe. 

K iá l l í t á s M á t y á s k i r á l y e m l é k é r e . Történet­
íróink érdekes ünnepélyre készülnek. Mátyás király 
négyszáz esztendő óta porlik már ; a jövő év április 
havában telik le a negyedik század, mióta meghalt . 
Ez t az évfordulót irodalmilag is meg akarják ünne­
pelni a magyar tör ténet í rók s a jövő év ápril havá­
ban alkalmasint néhány Mátyás királyra vonatkozó 
érdekes tör ténelmi munka hagyja el a sajtót. Frak-
nói Vilmos a «Történelmi életrajzok"-ban fog egy 
nagyobb életrajzot közzé t enn i Hunyady Mátyásról. 
Fraknói ezenkívül megpendí te t te azt az eszmét, 
hogy a jövő t a v a s s z a l egy Mátyás király emlékkiál­
lítást rendezzenek az erre illetékes körök. Ez a ki­
állítás felölelné az összes Mátyáskori emlékeket, mi­
nők az akkori iratok, a Korvinák, arczképek. érmek, 
műkincsek s tb. Az akadémia a legmelegebben pár­
tolja az eszmét, mely a legnagyobb valószínűség sze­
r in t kivihető lesz. A m ú l t évi bécsi Mária Terézia 
kiállítás lesz a minta . A kiállítás fővédnökségének 
elfogadására a királyt kérik fel. 

A pozsony i főispán fö lo lvasása . A pozsonyi 
Toldy-kör felolvasásainak cziklusát, nov. 17-ikén 
kezdte meg Zichy József gróf főispán. A legelő­
kelőbb közönség töltötte meg a körhelyiség nagvter-
mét. Kivált hölgyek voltak nagy számmal. Zichy 
gr. két óra hosszán át t a r to t t szellemes szabad elő­
adást amerikai útjáról. Tárgyát sok mula t t a tó epi­
zóddal fűszerezte. Behatóan foglalkozott az uj világ 
társadalmi életével, majd a polit ikai és gazdasági vi­
szonyokat fejtegette alaposan. A felolvasást szűnni 
nem akaró tapssal és éljenzéssel fogadta a közönség. 
Utána bankét következett, melyen Vutkovich, a kör 
elnöke, éltette Zichyt, a ki viszont a Toldy-kör fel­
virágzására és később a hadseregre ivott . Éjfélkor a 
társaság tánczczal fejezte be az ünnepélyt . 

Z i r z e n J a n k a j u b i l e u m a . Az Andrássy-uti ál lami 
tanítónőképző intézetben nov. 20-ikán szép ünnep­
pel ül te meg a tanár i kar Zirzen Janka jubi leumát . 
Épen húsz éve tel t be, hogy báró Eötvös miniszter 
a tanitónőképző-intézet élére nevezte ki a nagyér­
demű hölgyet, ki nevelőnői pályáját ötven év előtt 
kezdte. Az ünnepélyre a tanügy emberei nagy szám­
mal jelentek meg, s jöttek vidékről is, a tanítványok 
közül. 

Péterfy Sándor, a rendező bizottság elnöke nyi to t ta 
meg az ünnepélyt , melyre a tanár i testület kíséreté­
ben lépett be az igazgatónő. Verédy Károly tanfel­
ügyelő üdvözölte először, ki á tnyúj tot ta gróf Csáky 
Albin üdvözlő i ratát is. Az ünnepel t vezetése alat t 
levő intézetek tanár i tes tüle tének érzelmeit Koma-
romy Lajos t anár fejezte ki, a volt taní tványok ne­
vében Lazámé-Kasztner Janka. Sarcsevics Betti 
az ünnepel t nevére 2000 frtos alapítványlevelet 
nyúj to t t át . E z t az összeget Zirzen Janka taní tvá­
nyai a Mária-Dorothea egyesület javára gyűjtötték. 
Gyertyánffy István több iskola és egyesület nevében 
mondo t t üdvözletet, Fodor Erzsébet az intézet jelen­
legi növendékei nevében. Volt még számos üdvöz­
let. Végül Szász Károly ref. püspök beszélt azoknak 
a szülőknek nevében, a kiknek gyermekei a képezdé-
vel kapcsolatos leánynevelő-intézetben az ünnepel t 
vezetése alat t nyertek és nyernek kiképzést. Lelkes 
és az egész közönséget megható beszédben magasz­
tal ta az ünnepel tnek pára t lan nevelői t a l en tumát . 
Zirzen Janka elérzékenyülten mondo t t pá r szóval 
köszönetet a k i tünte tésér t és az i rányában annyi 
oldalról kifejezett rokonszenvért . A növendékek ál­
tal szépen elénekelt «Himnusz«-szal ér t végett e 
bensőségben gazdag ünnepély. 

N a g y é r d e k ü s z í n h á z i e s e m é n y lesz az az elő­
adás, melyet a jövő hónap első felében a nemzet i 
sz ínház, opera és népszínház igazgatóinak támoga­
tásával és a h á r o m szinház művészeinek közremű­
ködésével a hírlapírók nyugdíj intézete fog rendezni 
a népsz ínházban . Az előadás rendezését egy bizott­
ság vezeti, melynek tagjai Pavlay Ede, Mahler 
Gusztáv és Evva Lajos igazgatók és a há rom szin­
ház művészeinek egy-egy képviselője. Az előadásra, 
melynek programmja közelebb fog megjelenni, előre j 
is felhívjuk az érdeklődök figyelmét. 

E l j egyzés . Zentán Faragó Ödön khinai császári j 
tengerészeti vámigazgntó, a khinai állami rangfoko- j 
zatok harmadik osztályának tagja s a khinai csá­
szári kettős sárkányrend érdemcsillaggal díszített | 
commandeurje , k i most szabadságidővel i t thon tar­
tózkodik, jegyet váltott Zsarkó Hajnalka kisasszony-
nyál, Zsarkó Anta l királyi közjegyzőnek és nejének 
szül. nemeskér i Kiss Erzsébet úrnőnek leányával. — 
Faragó Ödön m á r évek óta khinai állami szolgálat­
ban áll. Minden öt évi szolgálat u tán két évet tölt­

he t szabadságon, s ez időre mindig haza jön, szülői 
látogatására. Mostani szabadságideje még másfél 
évig tar t . Faragó, ki előkelő hivatal t visel és egy-
rangban áll a mandarinokkal , még csak 35 éves. 

H á z a s s á g . Mint Székesfehérvárról irják, Fr . Kiss 
Károly budapesti ref. főgymnaziumi tanár és tar ta-

• lékos m. kir. honvéd főhadnagy e napokban ta r to t ta 
o t t esküvőjét Birkl Ida kisasszonynyal. Az eskető 
lelkész Tatay Imre volt. 

HALÁLOZÁSOK. 
HUSZÁR ISTVÁN, a nógrádi kerületnek már több 

országgyűlésen képviselője, a legvagyonosabb föld­
birtokosok egyike, a budapesti Károly-körút Huszár­
házának tulajdonosa, meghal t 63 éves korában, Bu­
dapesten, honnan hol t testét a nógrádmegyei Ke­
szegre szállították. Életét szélhűdés oltot ta ki, s ha­
lála h i r te len következett be. F ia ta l korában szolga­
bíró volt Nógrádban, majd részt vet t a szabadság-
harezban, s ezért fogságba került , f's az osztrák 
seregbe is besorozták. Másfél év u tán kegyelmet 
nyerve, hazament gazdálkodni. Az alkotmány visz-
szaálliiá8ával*ÍIógrádmegye kékkői járásában főszol­
gabíró vá, mig 1865-ben a nógrádi kerület országos 
képviselője lőn s min t a Deák-párt hive vet t részt a 
következő országgyűlésen is. 1872-ben a felajánlott 
főispánságot, valamint a képviselőjelöltséget el n e m 
fogadta, jószágára vonult, 1885 óta (Scitovszky Já­
nos al ispánná való megválasztása u tán) a nógrád­
kerületet képviselte. 

AHLQUIST AeosT, a helsingforsi egyetemen a finn 
nyelv és i rodalom tanára, akadémiánk külső tagja, 
meghalt Helsingforsban. Irodalmi működése széles 
körű volt. I r t szépirodalmi munkákat , költeménye­
ket, de hírnevét min t nyelvtudós alapítot ta meg, ki 
a finn-ugor nyelveket tanulmányozta , nyelvészeti és 
néprajzi kutatások végett nagy utazásokat tet t , s 
müvei a magyar tudományos körök finnistái közt is 
tekintélyre emelték. 

E lhuny tak még a közelebbi napokban : Dr. EÓTH 
SAMU, a lőcsei főreáliskola igazgatója, a Kárpát­
egyesület központi választmányának alelnöke, egyik 
legbuzgóbb tagja, a tanügy és te rmésze t tudomány 
kiváló munkása, ki a Tát ra természetrajzi és geoló­
giai ismertetéséről sok alapos értekezést irt , 38 éves 
korában Lőcsén. Haláláról a Kárpát-egyesület 
választmánya külön gyászlapot adot t ki. — SZEGFŰ 
MIHÁLY, plébános és czimzetes kanonok, 74 éves, 
Ozoráa. — CHOBÉNYI JÓZSEF, t rencsényi -főesperes, 
71 éves. — NEDICS JÁNOS, gör. keleti lelkész, 66 éves 
Balassa-Gyarmaton. —-"WIL,8DORFBR JÓZSEF, plébá­
nos, 50 éves, Csákberényben. — CHRIASTBLY LAJOS, 
kir. aljárásbiró és honvéd hadnagy, 36 éves, Újbá­
nyán . — BARTAY GUSZTÁV, a budapest i törvényszék 
irodaigazgatója, 66 éves. — DETTRICH BUDOLF, fővá­
rosi tisztviselő. — H Ö L L E JÁNOS, fővárosi háztulajdo­
nos és pezsgőgyáros, élete 64-dik évében. — KOMLÓSI 
JÓZSEF, egykori vidék színigazgató, legutóbb az ope­
raszínház karának tagja, Budapesten. — TJNGER A N ­
TAL, zene tanár és akadémiai festő, 48 éves, Nagy-Vá­
radon. — BÁLÁS KÁROLY, földbirtokos, 70 éves, 
Becskén. — POTOCZKY ANTAL, brassói fővámhivatali 
tiszt. Budapesten. — E U F F SÁNDOR, hadseregbeli 
nyugalmazot t őrnagy, Beszterczén. — F E I G L E D E , a 
losonczi gőzmalom igazgatója. — NÉMETHY P Á L , nyu­
galomba vonul t gyógyszerész, Győrváros törvényha­
tósági bizottságának tagja, 77 éves. — SZUPER 
LÁSZLÓ, főv. biz. tag, tekintélyes budai polgár, kir. 
tanácsos, nyűg. pénzügyminiszteri irodaigazgató. — 
CSATÓ MIHÁLY, keszthelyi polgár, Csathó Alajos keszt­
helyi t aná r atyja, 78 éves. 

Özv. BOROS MÁRTONNÉ, szül. Horvá th Anna, Boros 
Béni orsz. képviselő édes anyja, 92 éves korában 
Aradon. — Özv. KUDELKA ISTVÁNNÉ, szül. Névery 
Szidónia, néhai főreáliskolai t anár özvegye, 47 éves, 
Veresegyházán. — Özv. ANGYAL JÁNOSNÉ, szül. Hil-
lebrandt Johanna , 70 éves, Kolozsvártt . — GOTHÁRD 
ZSIGMONDNÉ, szül. Telegdy Lujza, 49 éves, Sztá-
nán . — DÖRFLINGEB ANNA, fővárosi háztulajdonosnő, 
62 éves, Budapesten. — Kiss MARISKA, Kiss Endre 
ev. lelkész 18 éves leánya, Alberti I r sán . — MAYER 
ADÉL, Mayer Emi l fiatal leánya, 17 éves, Debreczen-
ben. — SOMLYÓDI MARISKA, 26 éves, Kisvárdán. — 
ZAJICSEK KELEMENNÉ, szül. Phi l ippy Etelka, hadse­
regbeli főhadnagy neje, élete tavaszán. — CSÉFAL-
VAY GYÜLÁNÉ, szül. Bauer Gizella, 35 éves, Várpalo­
t án . — GOTTLIEBNÉ-BARCSAI (Bettelheim) Lujza, 
ál lamgépgyári mérnök neje, ki a vidéki színészetben 
szép helyet vívott ki tehetségével ; nem régiben a 
népszínházhoz szerződtették, de családi körülményei 
következtében nem sokára ismét visszavonult a szín­
padtól, Budapesten. — KÜBINYI MIHÁLYNÉ, szül. 
Csenes Zsuzsanna, Zemplémmegye tanfelügyelőjé­
nek neje, 25 éves, Sátoralja-Ujhelyen. — MONT-
BACHNÉ MÁRIA, a czegei gróf Wast-család tagja, 52 | 
éves, Válaszúton. 

SZEKKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
D r . V . E . Teljesen felesleges faradság oly közlemé­

nyeket, melyek időközben más lapokban is kiadatnak, 
ha még oly szép kaligrafiával vannak is leirva, mint 
ez, — szerkesztőségünkhöz beküldeni. Mert sokkal ké­

nyelmesebb valamit nyomtatásból elolvasni, mint bár­
mily szép kéziratból. Más lapban megjelent közlemé­
nyeknek lapunkban kiadásáról pedig szó sem lehet. 

C o l u m b u s . A k u l c s stb. Schiller után. Értelmes 
munka, de a dystichonok nehézkesek, numerustalanok. 
Talán a modern forma jobban sikerül, ez esetben Polyk-
rates gyűrűjét szívesen veszszük; a híres Sétának azon­
ban annyira sajátja a klasszikái forma, hogy alexandri-
nokban aligha lehet sikerülten visszaadni. 

K u r t a M i s k a . H e r v a d t v i r á g . A l u d n i s z e r e t ­
n é k stb. Tehetségre vallanak, de a hangban és tárgy­
ban sok a reminisezenczia. Az is hiba, hogy a versek 
el vannak, nyújtva s a lazán összekapcsolt strófák nem 
képeznek egységes egészet. 

B l a n k a e m l é k e . A j á n l á s . Az előbbi sokkal jobb; 
van benne érzés, hangulat, de a kifejezések gyakran 
erőtlenek, itt-ott nyelvtanilag is hibásak. 

M e m e n t ó • • • Nem vált be. 

KÉPTALÁNYOK. 
I. 

fi 

II. 

u 
A • Vasárnapi Ujság» 4ó-dik számában közölt kép. 

talány megfejtése: Nem messze esik az alma a fájától 

SAKKJÁTÉK. 
1576. számú feladvány. Bull 0. A.-tól. 

^ SÖTÉT. 

<J e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 5 7 0 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Laivs B, G.-től. 

Megfe j tés . 
Világot Sötét Vttágot a. Sötét 

llŰ~hG,— " h l - í 2 ( a ) 1. — . . . Ha8-b6 (b) 
2. Vh6-g7 t— K lép 2. Fe7-Í6 f K lép 
3. Fe7—g5 mat. :j. Vh6-f8 mat. 

h. 

1. — — . . . 63—8* (c) 
*. Vh6-c l . t. sz. 
S. V v. F. mat. 

1. . . . . . . . . . Fal—1)2 
i. Vh6—f4 + K lép 
:i. Vf4-M mat. 

Helyesen fe j t e t t ék m e g : Budapesten: K. J. é3 F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Tarnóczan: Németh Péter. — 
Szempczen: Pintér János. — Marosvásárhelytt; Fritsch 

Albert. — A pesti sakk-liör. 

A "Budapesti Sakkszemle» 3-ik száma is megjelent válto­
zatos tartalommal. .Megrendelhető: Budapest, Tigris szál­
loda, a .Budapesti sakkozó társasági helyiségében. — Ara 

egész évre 2 forint. 

HETI-KAPTAB, november ho. 
Nap | Katholikué és protestáns 

24 V. y 24 Keresztes J F 23 Krizog. 
25 H. Katalin sz. Katalin 
26 K. Konrád pk. ! Konrád 
27S.iVirgilpk.liv. Ötté 
28C.:Szosztén vt Gűntér 
29 P. Szaturnin vt. Eberhard 
30S. András apóst. András 

Görög-Orom Ixmelita 

12 A 24 A. Ján. lKisil. 
13 Krizosztom 2 
14 Fülöp ap. ;3 
15 Gariasz Sz. :4 
16 Máté ap. 
17Neoc. Gerg. !6Jer. k.e 
18Plátovt. 7S.V. 

ItUváiWiáHi. í Első negyed 29-én 6 óra 45 pk. este 

Felelős szerkesztő: H a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér 6. szám.l 

Selmára Seidenstoffe von 60 kr. bis fl. 11.65 
p . Méter — glatt und gemuster t (ca. 180 versch. 
Qual.) — versendet roben- u. stückweise portó- u. zoll-
frei das Fab.ik-Dépőt G. H e n n e b e r g (K. u. K. Hoflief.) 
Zür ich . MustT umgebend. Briefe kosién 10 kr. Poito. 

H I K D E T É S E K 

%JKj V 11^1 50 kr. éi 

xi, J t í wti. JL KJ xi, 
c s ú z é s k ö s z v é n y e l l e n *«MS 

és 1 írtért kapható minden gyógysz.-ban. TO v é r s z e g é n y s é g ós s á p k ó r e l l e n a l e g j o b b szer . Á r a k i s ü v e g 1 f r t 
6 0 kr. , n a g y ü v e g 3 frt. C ^ ~ U t á n z a t o k e l l e n v é d n é v a l á í r á s o m . 

KBIEGNEB GYÖBGY gyógyszertára a „Magyar Koronához" Budapest, VIII. ker., Kálvin-tér. 

A „ F R A N K L I N - T Á R S U L A T " 
kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kaphatók — az osztrák tartományok számára 

Szelinski György cs. kir. egyetemi könyvárusnál Bécsben, L, Stefansplatz 6. 

az 1890-dik évre szóló általánosan kedvelt dús tartalmú 

N A P T Á K A K 
úgymint : 

• S T V A N B Á C S I N A P T Á R A . XXXV. évfolyam. 
• Képekkel. Alapitá Majer István. Fűzve 50 kr. 

R O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T A R . 
XXXVI. évfolyam. Szerkeszti Dúzs Sándor. Fűzve 50 kr. 

I A L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XXVI. évfolyam. 
Szerkeszti Sporzon Pál. Fűzve 80 kr. 

I D É R C Z - N A P T A R . X X I X . évfolyam, képekkel. 
' Fűzve 60 kr. 

H O N V É D - N A P T Á R (egyúttal katonai naptár), szer­
keszti Aldor Imre. XXIII-dik évfolyam. Fűzve 60 kr. 

M A G Y A R NŐK H Á Z I N A P T A R A . XXII. évf. 
Képekkel. Fűzve 60 kr. 

>OR A S Z A T I N A P T A R . Szerkeszti Nyári Ferencz. 
• XVII. évfolyam. Fűzve 80 kr. 

SZ É K E L Y - E G Y L E T I K É P E S N A P T Á R . 
Szerkeszti a központi választmány megbízásából Dr. Szá-
deczky Lajos. IX. évfolyam. Fűzve 25 kr. 

N E U E R ILLUSTR. VOLKS-KALENDER für 
Ungarn u. Siebenbúrgen. XXV. Jahrg. Geheftet 50 kr. 

HATÁRIDŐ-NAPTÁR, mindennemű hivatalno­
kok, ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók 

és üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lappal 
ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. 

M A G Y A R N É P N A P T A R A. Szerkeszti ifj. 
Tatár Péter. Képekkel. XXXV-ik évfolyam. Fűzve 25 kr. 

XJJ F A I i l N A P T A R egész iv 20 kr. 

J Í E U E R W A N D K A L E N D E R , 1 ganzer Bogén 20 kr. 

A Franklin-Társnlat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható 

Iz egyévi önkéntes 
a közös hadseregben és a magyar kir. honvédségben 

Kézikönyv 
EGYÉVI ÖNKÉNTES-JELÖLTEK. 

t o v á b b á 
papnövendékek, tanítójelöltek, öröklött mezei 
gazdaságok birtokosai, családfenntartók és a 

hatóságok számára. 
Az uj véderő-törvény (1889. VI . t . ez.) a lap ján 

H I T E L E S F O R R Á S O K B Ó L 
( t ö r v é n y e k b ő l , r e n d e l e t e k b ő l , s z a b á l y z a t o k b ó l és u t a s í t á s o k b ó l ) 

szerkeszté 

K A C Z I Á N Y G É Z A 
magyar kir. sz. k. v. honvédh&dnagy. 

Irálymintákkal. — Harmadik teljesen átdolgozott ég tetemesen bővített kiadás. 
E l s ő f t t z e t : A r a f ű z v e 8 0 k r . 

C T A m á s o d i k füze t s a j t ó a l a t t v a n é s l e g k ö z e l e b b j e l e n i k m e g . 

A F r a n k l i n - T á r s a l a t kiadásában B u d a p e s t e n megjelent és minden könyv­
kereskedésben kapható: 

A törvényhatósági közigazgatás 
kézikönyve. 

A fennálló törvényekből és rendeletekből rendszeresen összeállította 

G B Ü N W A L D B É L A . 
Első r é s i : A k ö z i g a z g a t á s f e l a d a t a i . 

1. kötet : A közigazgatás és a személyi élet. 
I I . kötet: A közigazgatás és a gazdasági élet 

I I I . kötet: A közigazgatás és a gazdasági élet (folytatva). — A közigaz­
gatás és a társadalom. — Gyámi és gondnoksági ügyek. — Igazságszolgálta­
tás. — Katonai ügyek. 

H a t o d i k r é s i : A k ö z i g a z g a t á s közege i a t ö r v é n y h a t ó s á g körében . 

IV. kötet, (befejező): A község. — A törvényhatósági joggal felruházott 
város. — A vármegye. 

Harmadik , bőví te t t és javí tot t kiadás. 

Ara fűzve 12 frt. 
A n é g y k ö t e t c s a k e g y ü t t k a p h a t ó . 
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íMárfi 
M I I l l l l l l l l l l l l l l l l • • • • • • • 

kérendő levelező- • 
lap utján Richter™ 

' F.Ad. és társától, a 
• ^ ^ " ^ ^ Bécs , I., Niebeluneen* J 
J gasse 4, Budolstadt, Ölten, Rot- i 
a terdam, London E. C. vagy New- • 
- York, 310 Broadway, a képekkel • 

ellátott ; 

5 ,A gyermek legkedveltebb játéka* • 
m czímü könyv. Ezen p mpásan szí- £ ; 
™ nézett és számos tekintélyes tu- • | 
_ dós bírálatát tartalmazó könyv Z ' 
J bérmentve megkaidetik. • { 
- M i n d e n a n y á n a k o l v a s - ~ i 
2 n l a k e l l e n e e s t ! -

A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

GYULAI PÁL 

KÖLTEMÉNYEI 
Második bó'v. kiadás 

A KÖLTŐ ARCZKÉPEVEL 
Ára fűzre 4 frt, diszk. 5 frt 

i i i i . inn.Ét. . i i .Éi . t i . . i •••••Hiti . . . i . i i iH i i i i in . i i .nn . i i i i t .H i . i i i lH l l l ' l l l l l l l l * 

K I I I I I I I l l l l 111111(11 I I É H I I I M I I I H H I I I I I I I I I M 

C S , K I B . S Z A B A D A L M . 

ÍBERNDORFI FÉMÁRÜGYÁR 
i v < t r S C H O E L L E B É S T Á B S A B É C S . TédJeg5" 
! > 4J' i Raktár: B U D A F E S T , vácziutcza í^\ 
\ *%„•% <? 25. szám alatt, a Kristóf-tér sarkán. SáíPíccí/ 
: aip.ei. írenda Ajánlja gazdagon fölszerelt raktárát alpacca-ezüst- , aipacoa 
j cbina-ezüst s mindennemű alpacca-aszta lkészle tekből , u. m. é t szerek , 
í t ea -kazánok, tea- és kávé- #wrR,. k a n n á k , teaszűrők, j ryer tya-
: t a r t ó k , ka rosgye r tya t a r t ók , $ %& •% asz ta ldíszek stb., valamint 
: REINNICKEi p r • 

| TISZTA NICKEL *Z5r F0Z0- EDÉNYEK. 
Képes árjegyzék magyar vayy német nyelven kívánatra ingyen és bérmentve. 

n i i r i i i i i M i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i m t i i n i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i 

•IVC tiszta súlyban, Iegflnom 
Afrikai Mokka o. ó. irt 5.1Ó 
Santos, zöld 5,65 
Cuba, zöld ... • • , g.'js 
Ceylon, kékes-zöld • 1 6.80 
Aranyjáva, Bárgási • &80 
Oyöng-ykávé, zöld" • 7.10 
Lapos hal , ff., V/t kilo 2.20 

^ ^ ^ Arjeeyzólr, vámdij ingyen. 
E t t l i n g e r & Co . , H a m b u r g . 

A • Franklin-Társulati kiadásában 
Budapesten megjelent, és min­
den könyvárusnál kapható — 

A szőlő 
m i n t kii icsbánya. 

T A N U L M Á N Y , 
miként lehet a szőlőt, a tudomány 
elveinek megfelelő mivelés s mel­
lékterményeinek teljes kihaszná­
lása által valóságos kincsbányává 
tenni, és bortermelésünk jövő­
jéről szemben a fillokszerával. 

Irta 

G y ü r k y A n t a l . 
Ara fűzve 50 fcrajczar. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ PARIT 

Küttnltgtí Rizspor 
• • Ú T T A L VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
9, rue de la Paix, 9 

'A KI NEM TUDJA, 
I hogy a sok hirdetett gyógyszer közül 
'melyik felelne meg leginkább betegségé­

inek, az kérje azonnal levelező-lapon Richter^ 
Tkiadóintézetétől Lipcsében, a képekkel ellátotti 
[,,A Betegbarát" czímfi könyvecskét. A hozzá] 
[nyomtatott hálairatok bizonyítják, hogy a mű-
^vöcskében foglalt jó tanácsok követése által, nom j 
i csak ezren-nieg-ezren elkerülték a haszontalan i 

pénzkiadást, hanem még a vágyva-vágyott 
^gyógyulást is hamar megtalálták. A„ 

.könyv ingyen küldetik meg. 

Kwizda koszvényfolyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 
Valódilag csak az i t t mel léke l t védjegy-

gj. gyei . — K a p h a t ó Ausz t r ia -Magyarország 
m i n d e n gyógyszer tá rában . 

C3" Főleté t Magyarország részére : B u d a ­
pes t en Török József gyógyszer tá rában . 

Egy üveggel 1 frt o. é. 
Cáf~ Naponkint i postai szétküldés a fő-letét által: 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS, 
osztrák cs. kir. és román kir. udv. szállító kerületi 

gyógyszertára Korneuburgban, Bécs mellett . 

A l eg jobb a r c z p o r o k 

Leichner 4051 

zsirpora 
Leichner hermelinpora. 

E jeles gyártmányok a legmagasabb körökben s a leg­
első művésznőktől előszeretettel használtatnak; az arcz-
nak fiatalosan szép viruló külsőt adnak. — Kaphatók 
a gyárban : Be r l i n , Scht t tzenst rasse 3 1 , valamint 
minden illatszerésznél. Valódilag csak ^árt szelenczék-
ben, melyeknek fenekére czég és védjegy van belevésve. 

L. Leichner, Berlin 
Parfümerie-Chemiker, k. k. Hoftheater-Lieferant. 

Hirdetések 
felvétetnek a kiadóhiva­
talban, Budapesten, IV , 
egyetem-ntoza 4. az. alatt. 

1847 óta, tehát több mint 40 éve, liogy a legnagyobb sikerrel alkalmaztatok a Németország elsii 
orvosi kollégiuma által megvizsgált s kitűnő használhatósága miatt a magas helytartóság által 

Magyarországban szabad. WEBEE-féle 

K ö s z v é n y - v á s z o n ttM köszvény, csúz, tagszaggatás, keresztcsont-fájás, 
vörheny, mell-, hát- és derékfájdalmak, lábköszvény, 
csipöfájdalom és ischias stb. ellen, mindennemű 
görcsök, a kezek és lábakban, különösen görcsös 

k, dagadt tagok, ficzamodások és oldalszurások biztos eredménynyel gyorsan gyógyíttatnak ezen 
gyógyhatásos kószvényvászon által. Kgy csomag ára 1 frt 5 kr., kettŐB erejű, nehezebb bajoknál 

^•W alkalmazandó 2 frt 10 kr. 
, J B Valódi csak akkor, ha a melletti védjegygyei el van látva. D r . B á r o n p á r i s i á l t a -

^í M l A n o a s e b t a p a s s a mindenféle sebek, genyedések és daganatok, körömgynladások, 
•Jk égések, bárminemű sérülések, harapás, szúrás, ütés, vágás, tyúkszem, fagyás stb. 

s H ^ ^ M ^ B ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 35 kr. 
V a l ó d l a n k a p h a t ó rw\ j \ JT% / \ T T T g y ó g y s z e r t á r a b a n 

B u d a p e s t e n , k i r á l y - X \ J f \ \ J J V O • u t o s a 1 2 . n á m a. 

Megnyitási jelentés. 
A nagyrabecsült hölgyvilágnak tisztelettel hozzuk tudomására, 

hogy támaszkodva sok évi tevékenységűnkre, a mii napon 

V., Fürdő- és Bálvány-utcza szögletén 
„a delejhez" 

nőidivat-kézmüáru-üzletet 
nyitottunk. — Miután sem költséget, sem fáradságot nem kiméltünk, 
hogy elegáns üzletet rendezzünk be és gazdag választékú, legújabb 
női divatáru-raktárunk a legelőkelőbb beszerzési forrásokból szárma­
zik, azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy a legjobbal és legszeb­
bel olcsó árakon szolgálhatunk, minélfogva minden verseny­
nyel szembeszállhatunk. Becses pártfogását kérve, maradtunk 

mély tisztelettel 

Franki cfytda és Társa. 
Mint kiváló figyelemre méltókat ajánljuk a hím­
zett szegélyű női ruhákat bámulatosan olcsó 
árak mellett, — 4 frt 75 kr.-tól 11 frt 75 kr.-ig. 

Nagy bevásárlások folytán azon helyzetben vagyunk, 

HttUDoM, különösen 6 és 12 személyre valót, 
abroszokat, asztalkendőket és törölközőket 

t0~ mélyen leszáll í tot t á r o n a d b a t n i . -»o D u s vá lasz tékú 

szőnyegraktárunkra 
különösen figyelmeztetünk. Smyma-szőnyegek Gméterként 10 frttól feljebb. 

DsF" H e l y e s m é r t é k é r t k e z e s s é g . ""•9 

KUNZ JÓZSEF ÉS T Á R S A 
Budapes t , D e á k - és Erzsébe t - t é r s a r k á n . 

A Frankl in-Társula t k iadásában Budapes ten megjelent: 

OTJ 
i 

E8E; 
. Í V 

H u s z o n h a t 

a s z ö v e g b e n y o m o t t k é p p e l . 

Ara kemény kötésben 1 írt. 

- ^ - c ^ 

%--

48. SZÁM. 1889. BUDAPEST, DECZEMBEK 1. XXXVI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetéei feltétetek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és \ egész évre 1 2 í r t 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: f f é l é v r e - 6 « 
Csupán a VASÁRNAPI UJSAG 

egész évre 8 frt 
| félévre _ 4- • 

Cmipin a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
j egész évre 6 frt 
| félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a poetailag 
meghatározott viteldíj i i csatolandó 

PESTY FRIGYES. 
1823—1889. 

A
tudósok között, kik az újabb időkben alap-
vetőleg járultak -hazai történeti, földirati 
és politikai ismereteink gyarapításához, 

kétségkívül a legjelentékenyebbek egyike Pesty 
Frigyes, kit csak az imént ragadott el tőlünk a 
kérlelhetetlen ha l á l , pótolhatatlan vesztesé­
günkre. Még fris a hant, mely alá fektettük; 
még el nem hervadottak a virágok, melyekkel 
árván maradt családtagok, mélyen szomorkodó 
jó barátok és tisztelők, igaz bánattal eltelő tudo­
mányos testületek sirját felékesítették. A komor 
halotti zsolozsma, a mely elkísérte, elhangzik 
fülünkben; érte ejtett könnyünk fölszárad idő­
vel ; de a mikor csak eszünkbe fog jutni a meg­
dicsőült hü pályatárs, mindannyiszor meg fog 
újulni szivünk fájdalma. Mert akármerre for­
duljunk a hazai történet és a vele rokon szakok 
kutatásának t e r én : az ö nyomát ott találjuk 
mindenüt t ! Alig dolgozott valaki nálánál többet 
s hozzátehetjük, alig dolgozott valaki nálánál 
alaposabban s több lelkiismerettel. Csupa lelki­
ismeretesség, csupa lelkes edettség s fáradhatat­
lan buzgalom vala ő. 

A tér, melyet Pesty Frigyes közel egy félszá­
zad óta tudományos müvelés alá fogott s nagy 
képességével és ernyedetlen szorgalmával meg­
termékenyített, a hazai történettudomány és 
segédszakainak, a diplomatikának és geogra-
jiának tere volt. Ennek is nem egy-egy elszigetelt 
részét fogta művelés alá. Kiterjeszkedett annak 
egészére. A magyar történelem terén alig van oly 
jelenség, melyet meg ne vizsgált, meg ne figyelt,fel 
ne derített volna. Ha végig tekintünk tudomá­
nyos kutatásainak eredményein, elbámulunk 
azok sokaságán, változatos sokféleségén s vala­
mennyinek komoly, alapos, helytálló ökadatolá-
sán. Termékeny kezéből czikkek, értekezések, 
vaskos könyvek kerültek ki H mindezek telvék 
tanulsággal, nagy és meggyőző igazságokkal, 
fényes értelmi sikerekkel. A mit elméje termelt, 
a hazai tudományra nézve elsőrangú nyereség 
volt. Ott is, hol kritikájának éle a sürü ködön á t 
nem hatolhatott , annyit használt nekünk, hogy 
kísérlete után legalább is megtudhattuk, merre , 
mily irányban kell tar tanunk, hogy czélhoz ér­
jünk. 

Addig, a mig ő fel nem lépett, a hazai tör­
ténettudomány mezején egész tájak hevertek 
szemeink előtt csaknem teljesen parlagon. Né­
mely politikai, közjogi, államtani kérdések alig 

voltak a tudományos kutatás körében megérintve 
s annál kevésbbé megoldva. A fordulat akkor 
következett be, a midőn ő e parlag-tájakon meg­
jelent. 0 a kietlen tért gazdag ismereteinek szö­
vétnekével bevilágította s a rejtelmes kérdések­
ből igen sokat alaposan, biztosan s megdönthe­
tetlenül megoldott. Mit tudtunk mi ő előtte 
hazánk egyik területileg legjelentékenyebb s a 
múlt eseményei tekintetében legérdekesebb vi­
dékéről, az úgynevezett temesi bánságról ? Ha­
zánk eme délvidéki területe történetismereti 
tekintetben még jóformán puszta sivatag, terra 
incognita volt. A mit az olasz Griselini, meg a 
derék Bárány Ágoston e nagy vidékről nekünk 
elmondottak, az csak úgy hangzott fülünkben, 

mint valami rege vagy anakhronizmus. Sok állí­
tásuk hallatára elmosolyodtunk, vagy kétkedő-
leg s tagadólag csóváltuk fejünket. Minden lé­
pésnél éreztük, hogy jobb, bővebb, igazibb fel­
világosításra van szükségünk. Egy szerencsésebb 
géniusz után tekintettünk; de a kik a Griselini-
ket és Bárányokat a munka terén követték, még 
mindig nem tudták tudásvágyunkat kielégíteni, 
munkáikban csakhamar észre kellett vennünk 
a nagy hézagokat s a történeti anyag fogyatko­
zását, a kritika erőtlenségét. Csak midőn Pesty 
Friqyes lépett nyomukba s szólalt meg komoly 
hangján, tudtuk meg legott, hogy ö a keresve 
keresett útbaigazító. A történeti anyag nagy 
hirtelen s nagy mennyiségben szaporodott fel 
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